


PRZECHOWYWANIE, KONSERWACJA | TRANSPORT

Przechowywanie

Przechowywa¢ w suchym i chtodnym miejscu, chroni¢ przed $wiattem dzien-
nym. Przechowywa¢ poza pojemnikami transportowymi. Nie dopusci¢ do
kontaktu z chemikaliami.

Konserwacja (rys. 9)

Produkty czysci¢ w letniej wodzie i dobrze wyptukac. Suszy¢é w temperaturze
pokojowej, w zadnym wypadku w suszarkach, ani w poblizu grzejnikéw!

W razie potrzeby mozna stosowaé ogélnie dostepne $rodki odkazajace na
bazie alkoholu (np. izopropanolu). Po czyszczeniu przeguby elementéw meta-
lowych nalezy regularnie smarowa¢ olejem bezkwasowym lub $rodkiem na
bazie teflonu lub silikonu.

Transport

Produkt nalezy chroni¢ przed bezposrednim nastonecznieniem, chemikaliami,
brudem i uszkodzeniami mechanicznymi. W tym celu nalezy stosowac torbe
ochronna lub specjalne pojemniki do przechowywania i transportu.

OZNACZENIA NA PRODUKCIE

Oznaczenie Switch i Switch Double

Producent: EDELRID

Model

Nazwa produktu: Autoasekuracyjna lina bezpieczefistwa zgodna z UIAA 109 /
prEN 17520

Numer partii

[ RRRR MM: rok i miesiac produkcji

C€0123: Identyfikacja jednostki notyfikowanej, nadzorujacej produkcje $rod-
kéw ochrony indywidualnej (PPE) (TUV SUD Product Service GmbH, Ridler-
straBe 65, 80339 Monachium, Niemcy)

il Piktogram informacyjny: Ostrzezenia i instrukcje musza by¢ przeczytane i
przestrzegane

Oznaczenie Switch Adjust & Switch Double Adjust
Producent: EDELRID
Adres producenta
Model

Nazwa produktu:
prEN 17520

Numer partii

[ RRRR MM: rok i miesiac produkcji

C€0123: Identyfikacja jednostki notyfikowanej, nadzorujacej produkcje $rod-
kéw ochrony indywidualnej (PPE) (TUV SUD Product Service GmbH, Ridler-
strasse 65, 80339 Monachium, Niemcy)

il Piktogram informacyjny: Ostrzezenia i instrukcje musza by¢ przeczytane i
przestrzegane

Autoasekuracyjna lina bezpieczenstwa zgodna z

DEKLARACJA ZGODNOSCI

EDELRID GmbH & Co. KG os$wiadcza, ze artykut ten jest zgodny z zasadniczy-
mi wymogami i odpowiednimi przepisami rozporzadzenia UE 2016/425. Ory-
ginalna deklaracja zgodnosci dostepna jest pod nastepujacym adresem inter-
netowym: http://www.edelrid.de/....

Produkty naszej firmy wytwarzane sg z najwyzsza starannoscia. Je$li mimo to
wystepuje powdd do uzasadnionych reklamacji, prosimy o podanie numeru
serii.

Zastrzegamy mozliwo$¢ wprowadzenia zmian technicznych.

SWITCH, SWITCH DOUBLE, SWITCH ADJUST & SWITCH DOUBLE ADJUST

ALLMANA ANVANDNINGSHANVISNINGAR

Denna produkt &r en del av en personlig skyddsutrustning som ska skydda
mot fall fran hdga héjder och som ska vara tillordnad en person. Denna bruks-
anvisning innehaller viktiga hanvisningar. Innan produkten anvénds maste man
ha last och forstétt innehallet i detta dokument. Detta dokument méste ater-
forséljaren stalla anvandaren till férfogande i destinationslandets sprék, det
maste forvaras tillsammans med utrustningen under hela anvandningstiden.
Foljande information &r viktig for lamplig och praktisk anvéndning. De kan
dock aldrig ersétta erfarenhet, eget ansvar och kunskap om faror som kan
upptrada under bergsbestigning, klattring och arbete p& hoga hojder och i
djup och befriar inte fran personlig risk. Produkten far endast anvéndas av
trdnade och erfarna personer eller under motsvarande undervisning och un-
der uppsikt. OBS! Om bruksanvisningen inte beaktas medfdr detta livsfaral

ALLMANA SAKERHETSHANVISNINGAR

Bergsbestigning, klattring och arbete pa hoga héjder och i djup medfér ofta
dolda risker och faror pa grund av yttre paverkan. Fel och oférsiktighet kan ha
svara olyckor, skador och till och med dddsfall som féljd. Om denna produkt
kombineras med andra komponenter finns risk for att en émsesidig forsam-
ring av anvdndarsékerheten uppstar. Anvand endast i kombination med
CE-markerade komponenter av personlig skyddsutrustning (PPE) till skydd
mot fall fran hoga hojder. Om produktens originaldelar foréndras eller byts ut
kan sdkerhetsegenskaperna férsdmras. Utrustningen far pa intet sétt forand-
ras eller anpassas for fastsattning av andra tilloehdr, savida inte tillverkaren
skriftligen ger anvisning om detta. Fore anvandning maste produkten kontroll-
eras pa eventuella skador och korrekt funktion. Produktens anvéndbara till-
stand och korrekta funktion maste sdkerstéllas. Produkten maste genast
kasseras om minsta tvivel bestar om dess anvandningssékerhet.Tillverkaren
friskriver sig fran allt ansvar vid situationer som uppkommer till f6ljd av miss-
bruk och/eller felanvandning av utrustningen. Ansvaret och riskerna bér i
dessa fall anvandaren resp. ansvariga personer. Vid anvandning av denna
produkt rekommenderar vi dessutom att man féljer géllande nationella fore-
skrifter. PSU-produkter &r endast tilldtna att anvéndas till sékring av personer.

PRODUKTSPECIFIK INFORMATION OCH FORKLARING AV FIGURERNA
Switch, Switch Double, Switch Adjust & Switch Double Adjust far ej fastas
med knutar, kortas ner eller férlangas. Switch, Switch Double, Switch Adjust
& Switch Double Adjust maste beféstas vid en palitlig befastningspunkt, en
uppféngningssele eller annan komponent i uppfangningssystemet.

1. Komponenternas bendmning: A) Fast arm. B) Justerbar arm. C) Repupp-
tagning. D) Ogla for forbindelseelementet. E) Reservrep. F) Laskarbinhake.
G) Repinstallning. H) Sydd &ndforbindelse. ) Arreteringssdm och produktmar-
kering. J) Positioneringsring

2. Inskrankning fér anvandningen: a) Dessa produkter far varken anvandas
i en klattringsled eller i en klatterpark! b) Maximal barfsrmaga c-d) Radial be-
lastning av sémmarna maste undvikas. €) Den sydda &ndférbindelsen far ej
anvandas som befastningspunkt!

3. Forbindelse: Switch, Switch Double, Switch Adjust & Switch Double Adjust
med en sele enligt EN 12277 Typ C eller B.

4. Kompatibilitet: Typer av laskarbinhakar enligt EN 12275, som far anvén-
das tillsammans med Switch och Switch Double

5. Fall i anordningen: Anvandaren maste alltid befinna sig under forankrings-
punkten for att undvika svéra eller dédliga skador.

6. Forlangning: Forbind Switch Adjust & Switch Double Adjust med en be-
fastningspunkt.

7. Justering under last: a) Belastning av Switch Adjust & Switch Double
Adjust och sikerhetsatgarder. b) Kortning av férbindelsemedlet under last. c)
Forlangning av forbindelsemedlet under last.

8. Klimatvillkor

LIVSLANGD OCH BYTE

Produktens livslangd beror i huvudsak pé anvandningsomréade, anvandnings-
frekvens och yttre paverkan. Skarpa kanter, fukt och isbildning kan bidra till att
héllfastheten i de textila produkterna forsamras avsevart. Efter anvandningsti-
den resp. senast efter den maximala livslangden maste produkten kasseras.
Produkter av kemiska fibrer (polyamid, polyester, Dyneema®, Aramid,
Vectran®) ldras dven utan anvandning; livslangden &r beroende av den ultra-
violetta stralningens intensitet och andra klimatvillkor som produkten utsétts
for. Efter anvdndningstiden resp. senast efter den maximala livslangden maste
produkten kasseras.

Maximal livslangd

Vid optimal forvaring i oanvant tillstand: 12 ar.

Maximal livslangd

Vid dndamalsenlig anvandning utan synligt slitage och optimala lagringsvillkor:
10 ar

Vid frekvent anvandning och mycket hég arbetsbelastning kan livslangden re-
duceras avsevart.

Fére anvandningen maste produkten kontrolleras pa eventuella skador och
korrekt funktion. Principiellt skall produkten genast kasseras (ofullstandig lista):
- vid tvivel rérande séker anvanding

- efter en hard fallbelastning (fallfaktor > 1)

-om repet &r skadat eller repets kdrna ar synlig

-vid synliga tecken p& skador eller slitage pé arreteringssmmarna

- om materialet kommer i kontakt med kemikalier (t.ex. batterisyra)

- om karbinhakar eller repjustering uppvisar djupa repor eller spar

- om karbinhakar eller repjustering uppvisar rost

- om karbinhakens spanne ej stangs sjavistandigt eller fullstandigt

Kontroll och dokumentation

Vid professionel anvandning maste produkten kontrolleras regelbundet av
tillverkaren, en fackkunnig person eller godként kontrollorgan; vid behov més-
te produkten sedan underhéllas eller kasseras. Aven produktmarkeringens
lasbarhet maste kontrolleras. Inspektion och underhall maste dokumenteras
for varje produkt; registrera foljande information: Produktidentifiering och
-namn, tillverkarens namn och kontaktuppgifter, unik identifiering, tillverk-
ningsdatum, inkdpsdatum, datum for férsta anvandning, datum for nésta pla-
nerade inspektion, resultat av inspektionen och underskrift av den ansvariga,
behdriga personen. En 1amplig mall finns under www.edelrid.de

Vid kommersiellt bruk méste informationen i denna bruksanvisning goras till-
ganglig for alla anvandare fore anvandning.

LAGRING, UNDERHALL OCH TRANSPORT

Lagring

Svalt, torrt och skyddat mot dagsljus, utanfér transportbehallare. Ingen kon-
takt med kemikalier.

Underhall (fig 9)

Rengor produkterna i handvarmt vatten och skélj noggrannt. Torkas vid rums-
temperatur, aldrig i torktumlare eller i ndrheten av varmeelement!

Vanliga, alkoholbaserade (t.ex. isopropanol) desinfektionsmedel kan vid behov
anvandas. Metalldelarnas leder ska efter rengéring regelbundet smérjas in
med syrafri olja resp ett medel med teflon eller silikonbas.

Transport

Produkten ska skyddas mot direkt solljus, kemikalier, nedsmutsning och me-
kaniska skador. For detta &ndamal bor man anvdnda en skyddspase eller
speciella lagrings -och transportbehéllare.

MARKERINGAR PA PRODUKTEN

Markering av Switch och Switch Double

Tillverkare: EDELRID

Modell

Produktbeteckning: Sjélvsdkrande forbindelsemedel enligt UIAA 109 /
prEN 17520

Lottnummer

= AAAA MM: Tillverkningsar och -méanad

C€0123: Identifiering av auktoriserat organ for évervakning av PSU-produk-
tion (TOV SUD Product Service GmbH, Ridlerstrasse 65, 80339 Miinchen,
Tyskland)

il i-symbol: varningstexterna och bruksanvisningarna méste lasas och beak-
tas!

Markering av Switch Adjust & Switch Double Adjust

Tillverkare: EDELRID

Tillverkarens adress

Modell

Produktbeteckning: Sjélvsdkrande forbindelsemedel enligt prEN 17520
Lottnummer

= AAAA MM: Tillverkningsar och -ménad

C€0123: Identifiering av auktoriserat organ for évervakning av PSU-produk-
tion (TOV SUD Product Service GmbH, Ridlerstrasse 65, 80339 Miinchen,
Tyskland)

il i-symbol: varningstexterna och bruksanvisningarna méste lasas och beak-
tas!

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Hérmed forklarar EDELRID GmbH & Co. KG att denna produkt dverensstam-
mer med de principiella kraven och relevanta foreskrifterna i EU forordning

2016/425. Original-férsékran om Gverensstammelse kan laddas ner under
féljande lank: http:/ /www.edelrid.de/ ...

Vara produkter tillverkas med stdrsta noggrannhet. Om det anda finns skal for
motiverade klagomél ber vi dig att ange lottnumret.

Tekniska forandringar férbehalls.

SWITCH, SWITCH DOUBLE, SWITCH ADJUST & SWITCH DOUBLE ADJUST

VSEOBECNY NAVOD K POUZIT

Tento vyrobek je soucésti osobniho vybaveni k ochrané proti padim z vysky a
mél by byt pridélen jedné osobé. Tento navod k pouziti obsahuje dlleZité po-
kyny. Pfed pouZitim tohoto vyrobku je nezbytné tyto pokyny obsahové pocho-
pit. Tyto podklady musi prodévajici poskytnout uZivateli v jazyce zemé urceni a
musi se po celou dobu pouZzivani uchovévat u vybaveni. Nasledujici informace
jsou dulezité pro odborné a pfimérené pouziti v praxi. Nemohou viak nikdy
nahradit zku$enosti, vlastni odpovédnost a znalosti nebezpeci hrozicich pfi
horolezectvi, lezeni a préci ve vyskach a hloubkéch a vlastni riziko nese uZiva-
tel. PouZiti je povoleno pouze trénovanym a zkusenym osobam nebo s odpovi-
dajicim vedenim a dozorem. Pozor: Pfi nedodrZeni tohoto navodu k pouZiti
hrozi smrtelné nebezpecil

VSEOBECNE BEZPECNOSTNI POKYNY

Horolezectvi Iezem’ a prace ve vy’ékéch a hloubkéach Casto skryvaj\' r‘\zika a
dek tézké drazy nebo dokonce smrt PFi kombinaci tohoto vyrobku s jinymi
soucastmi hrozi nebezpeci vzajemného negativniho ovlivnéni bezpecnosti pfi
pouzivani. Tento vyrobek by se mél zasadné pouzivat pouze se soucdastmi
osobnich ochrannych prostiedkd (OOP) k ochrané pred pady z vysky oznaGe-
nymi znackou CE. KdyZ se origindlni soucésti vyrobku zméni nebo odstrani,
m0ze dojit k omezeni jeho bezpe€nostnich vlastnosti. Vybaveni by se nemélo
Zadnym zpUsobem, ktery vyrobce pisemné nedoporugi, upravovat nebo pfi-
zpUsobovat pro montéz pfidavnych dild. Pfed a po pouZiti zkontrolujte, zda je
vyrobek neposkozeny a spravné funguje. Musi se zajistit pouZitelny stav a
spravna funkce. Vyrobek okamzité vyradte, pokud méate i ty sebemensi po-
chybnosti o jeho bezpecnosti. V pfipadé zneuziti a/nebo nespravného pouziti
se vyrobce zfika veskeré odpovédnosti. Odpovédnost a riziko nesou v téchto
pripadech uZivatelé nebo zodpovédné osoby. Pro pouZivani vyrobku doporucu-
jeme navic dodrzovat odpovidajici ndrodni pravidla. Viyrobky OOP se smi pou-
Zivat vyhradné k zajisténi osob.

INFORMACE SPECIFICKE PRO VYROBEK A VYSVETLEN{ OBRAZKU
Switch, Switch Double, Switch Adjust & Switch Double Adjust se nesmi upeviio-
vat, zkracovat nebo prodluzovat pomoci uzld. Switch, Switch Double, Switch
Adjust & Switch Double Adjust se musi upevnit ke spolehlivému vézacimu bodu,
zachycovacimu postroji nebo jingm souc¢éstem zachytného systému.

1. Pojmenovani dilG: A) Pevné rameno. B) Nastavitelné rameno. C) Navazo-
vaci bod. D) Oko pro spojovaci prvek. E) Rezervni lano. F) Zamkova karabina.
G) Nastavovaé lana. H) Sité zakongeni. ) Zajistovaci Sev a oznadeni produktu.
J) Polohovaci krouzek

2. Omezeni pouZiti: a) Tyto produkty se nesmi pouzivat na zajisténych ces-
téch ani na lezeckych drahach! b) Maximélni nosnost c-d) Je bezpodmine¢né
nutné zabranit radialnimu namahani $va. e) Sité zakongeni se nesmi pouzivat
jako vazaci bod!

3. Pripojeni: Switch, Switch Double, Switch Adjust & Switch Double Adjust s
tvazkem podle EN 12277, typ C nebo B.

4. Kompatibilita: Druhy zdmkovych karabin podle EN 12275, které se smi
pouZzivat s produktem Switch a Switch Double

5. Pad do zafizeni: UZivatel musi zistat vzdy pod kotevnim bodem, aby se
vyloucila tézka nebo smrtelna zranéni.

6. ProdlouZeni: Pripojte Switch Adjust & Switch Double Adjust k vézacimu
bodu.

7. Nastaveni pod zatiZzenim: a) Zatizeni produktu Switch Adjust & Switch
Double Adjust a preventivni opatfeni. b) Zkraceni spojovaciho prostfedku pod
zatizenim. c) ProdlouZeni spojovaciho prostfedku pod zatizenim.

8. Klimatické podminky.

ZIVOTNOST A VYMENA

Zivotnost vyjrobku je ve zna&né mife ovlivnéna druhem a Getnosti pouZiti a
vnéjsimi vlivy. Ostré hrany, uzly, vihkost a zejména namraza mohou vyrazné
ovlivnit pevnost textilnich vyrobkd. Po uplynuti doby upotfebitelnosti nebo
nejpozdéji po dosazeni maximalni Zivotnosti se vyrobek nesmi pouZivat. Pro-
dukty z chemickych vldken (polyamid, polyester, Dyneema®, Aramid,
Vectran®) podléhaji i bez pouzivani uréitému starnuti; jejich Zivotnost zavisi
predevsim na intenzité ultrafialového zafeni a dalsich klimatickych podmin-
kéach, kterym jsou vystaveny. Po uplynuti doby upotfebitelnosti nebo nejpozdé-
ji po dosaZeni maximalini Zivotnosti se vyrobek nesmi pouZivat.

Maximélni Zivotnost

P¥i optimélnim skladovéni v nepouZitém stavu: 12 let

Maximélni doba pouzivani

V pripadé spravného pouZzivani bez viditelného opotiebeni a pfi optimélnich
podminkach skladovani: 10 let

Pi Gast&jsim pouZivani a velmi vysokém pracovnim zatizeni se mize Zivotnost

vyrazné snizit.

Pred pouzitim zkontrolujte, zda je vyrobek nepoSkozeny a spravné funguje.

Vyrobek se musi zasadné ihned vyradit (neplny seznam):

- pfi pochybnostech o bezpecném pouziti

- po tvrdém padovém zatizeni (padovy faktor > 1)

- kdyZ je lano poskozené nebo je jiz vidét jadro lana

- pri viditelnych naznacich poskozeni nebo odéru zajitovacich sva

- kdyz se materidl dostal do kontaktu s chemikaliemi (napf. akumulatorova
kyselina)

- kdyZ jsou na karabiné nebo nastavovaci lana hluboké skrabance nebo ryhy

- kdyZ se na karabiné nebo nastavovaci lana objevi koroze

- kdyZz se zamek karabiny nezavird sém nebo se nezaviré Uplné

Prezkouseni a dokumentace

P¥i profesiondlnim pouZivani musi byt vyrobek pravidelné kontrolovéan vyrob-
cem, odbornikem nebo licencovanou zkusebnou; a v pfipadé potfeby se musi
provést jeho UdrZba nebo vyrazeni. Pfitom se musi zkontrolovat také Citelnost
oznaceni vyrobku. Kontrola a idrzba se musi pro kazdy produkt dokumento-
vat; zaznamenejte si nésledujici informace: oznaceni a ndzev produktu, nazev
vyrobce a kontaktni daje, jednoznacnd identifikace, datum vyroby, datum
zakoupeni, datum prvniho pouZiti, datum pristi pléanované kontroly, vysledek
kontroly a podpis odpovédného odbornika. Vhodny vzor najdete na adrese
www.edelrid.de

P¥i profesionalnim pouZivéni je nutné poskytnout kazdému uZivateli informace
obsaZzené v tomto ndvodu k pouZiti.

SKLADOVANI, UDRZBA A PREPRAVA

Skladovani

Skladujte v chladu a suchu mimo prepravni obaly, chrarite pred dennim svét-
lem. Zadny kontakt s chemikaliemi.

Udrzba (obrézek 9)

Ocistéte produkty ve vlazné vodé a dobre je oplachnéte. Suste pfi pokojové
teploté, nikdy ne v susickach na pradlo nebo v blizkosti otopnych téles!

V pripadé potieby Ize pouZit béZzné dezinfekéni prostfedky na bazi alkoholu
(napf. isopropanol). Klouby kovovych dilti se musi pravidelné po oiténi pro-
mazat olejem bez obsahu kyselin nebo prostfedkem na teflonové nebo siliko-
nové bézi.

Preprava

Chrarite produkt pred pfimym slune¢nim zarenim, chemikaliemi, znecisténim
a mechanickym poskozenim. K prepravé by se mél pouZivat ochranny sacek
nebo specidlni skladovaci a prepravni obaly.

ZNACENI NA VYROBKU

Znaceni na vyrobku Switch a Switch Double

Vyrobce: EDELRID

Model

Oznaceni vyrobku: Samojistici spojovaci prostredek podle UIAA 109 / prEN 17520
Cislo sarze

b= YYYY MM: rok a mésic vyroby

C€0123: Identifikace uvedené instituce zajistujici kontrolu vyroby osobniho
ochranného prostfedku (TUV SUD Product Service GmbH, Ridlerstrasse 65,
80339 Miinchen, Némecko)

i i-symbol: &téte a dodrzujte varovani a névody

Znaceni na vyrobku Switch Adjust & Switch Double Adjust

Vyrobce: EDELRID

Adresa vyrobce

Model

Oznaceni vyrobku: Samojistici spojovaci prostiedek podle prEN 17520

Cislo $arze

b= YYYY MM: rok a mésic vyroby

C€0123: Identifikace uvedené instituce zajistujici kontrolu vyroby osobniho
ochranného prostfedku (TUV SUD Product Service GmbH, Ridlerstrasse 65,
80339 Miinchen, Némecko)

i i-symbol: &téte a dodrzujte varovani a névody

PROHLASENI O SHODE

Timto spole¢nost EDELRID GmbH & Co. KG prohlasuje, Ze tento vyrobek je v
souladu se zékladnimi poZadavky a prislusnymi predpisy nafizeni EU
2016/425. Originalni prohlaSeni o shodé naleznete na nasledujicim interneto-
vém odkazu: http:/ /www.edelrid.de/ ...

Nase vyrobky vyrabime s maximalni peclivosti. Pokud se pfesto najde divod k
oprévnéné reklamaci, prosime o uvedeni &isla Sarze.

Technické zmény vyhrazeny.

SWITCH, SWITCH DOUBLE, SWITCH ADJUST & SWITCH DOUBLE ADJUST

INDICATII GENERALE DE UTILIZARE

Acest produs este parte componentd a unui echipament individual de
protectie, pentru protectia impotriva céderilor de la inéltime si trebuie atribuit
unei persoane. Aceste instructiuni de utilizare contin indicatii importante.
Tnainte de utilizarea acestui produs, continutul acestora trebuie s fi fost
inteles. Persoana juridicé care revinde produsul, trebuie sa puna aceste docu-
mente la dispozitia utilizatorului n limba tarii de destinatie, iar acestea trebuie
pastrate pe toaté durata de utilizare langa echipament. Urmétoarele informatii
privind utilizarea sunt importante pentru o utilizare corecta si practica. Totusi,
acestea nu pot fnlocui niciodatd experienta, responsabilitatea proprie si
cunostintele privind pericolele care apar in timpul alpinismului, escaladei si
lucrului la Tndltime si adancime, si nu vé degreveaza de riscul individual asu-
mat. Utilizarea echipamentului este permisa numai persoanelor antrenate si
cu experienta sau sub o indrumare si supraveghere corespunzétoare. Atentie:
La nerespectarea acestor instructiuni de utilizare, existd pericol de moarte!

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA GENERALE

Datorita influentelor exterioare, alpinismul, escaladarea si lucrul la inaltime si
adancime, prezintd adesea riscuri si pericole care nu pot fi identificate.
Greselile si neatentiile pot avea drept consecinté accidente si vatamari corpo-
rale grave sau chiar si decesul. La combinarea acestui produs cu alte compo-
nente, exista pericolul de prejudiciere reciprocd, in ceea ce priveste siguranta
de utilizare. Utilizarea trebuie sé se facé din principiu, numai in legétura cu
componente cu marcaje CE ale echipamentului individual de protectie (EIP),
pentru protectia impotriva céderilor de la indltime. Dacé componentele origi-
nale ale produsului sunt modificate sau indepartate, caracteristicile de
sigurantéd ale produsului pot fi limitate prin aceasta. Dacé producatorul nu
recomanda in scris, echipamentul nu trebuie sub nicio forma modificat sau
adaptat pentru aplicarea componentelor suplimentare. Inainte si dupé utiliza-
re, produsul trebuie verificat cu privire la eventuale deteriorari si la functionare
corectd. Trebuie asiguraté starea utilizabild si functionarea corecta. Produsul
trebuie imediat scos din uz, dacd exista si cel mai mic dubiu privind siguranta
sa de utilizare. In caz de abuz si / sau utilizare gresita, producatorul si declind
toatd responsabilitatea. Responsabilitatea si riscul revin in toate cazurile utili-
zatorului, respectiv persoanei care poarta responsabilitatea. Recomandam ca
pentru utilizarea acestui produs, sé& se respecte in mod suplimentar
reglementarile nationale corespunzatoare. Produsele EIP sunt admise in ex-
clusivitate pentru asigurarea de persoane.

INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI $I EXPLICAREA FIGURILOR

Nu este permisa fixarea, scurtarea sau prelungirea prin noduri, a Switch,
Switch Double, Switch Adjust & Switch Double Adjust. Fixarea a Switch,
Switch Double, Switch Adjust & Switch Double Adjust, trebuie realizatd numai
la un punct de fixare sigur, o centura complexa sau alte componente ale siste-
mului anticédere.

1. Nomenclatorul de piese: A) Brat fix. B) Brat reglabil. C) Punct de asigurare.
D) Ureche pentru elementul de legdturd. E) Coardd de rezerva.
F) Carabiniera cu blocare. G) Disp. de reglare a corzii. H) Legétura finald
cusutd. |) Cusatura de inchidere si marcajul produsului. J) Inel de pozitionare.

2. Restrictie de utilizare: a) Este interzisa utilizarea acestor produse pe o via
ferrata sau intr-un parc de aventurd! b) Sarcind maximé portanta c-d)
Tncércarea radiald a cusaturilor trebuie obligatoriu evitata. e) Este interzisa
utilizarea legaturii finale cusute ca punct de fixare!

3. Legatura: Switch, Switch Double, Switch Adjust & Switch Double Adjust,
cu un ham conform EN 12277 tip C sau B.

4. G Tipuri de carabiniera cu blocare conform EN 12275, care
sunt permise a fi utilizate in legdtura cu Switch si Switch Double.

5. Cadere in echipament: Utilizatorul trebuie sa ramana mereu sub punctul
de ancorare, pentru a evita vatamarile grave sau letale.

6. Prelungire: Switch Adjust & Switch Double Adjust se leaga la un punct de
fixare.

7. Reglare sub sarcina: a) Incarcarea Switch Adjust & Switch Double Adjust
si masuri de prevedere. b) Scurtarea mijlocul de legatura sub sarcina. c) Pre-
lungirea mijlocului de legétura sub sarcind.

8. Conditii climatice.

DURATA DE VIATA SI INLOCUIREA

Durata de viata a produsului depinde efectiv de modul si de frecventa de utili-
zare, precum si de influentele exterioare. Muchiile ascutie, nodurile, umidita-
tea si in special inghetul, pot prejudicia puternic rezistenta produselor trextile.
Dupé expirarea duratei de utilizare, respectiv cel mai tarziu dupa expirarea
duratei maxime de viatd, produsul trebuie scos din uz. Produsele fabricate din
fibre chimice (poliamida, poliester, dyneema®, aramida, vectran®), sunt supu-
se chiar si fara utilizare la 0 anumita imbétrénire; durata lor de viatd depinde
n special de intensitatea radiatiei ultraviolete, precum si de alte influente clima-
tice la care sunt expuse. Dupa expirarea duratei de utilizare, respectiv cel mai
térziu dupa expirarea duratei maxime de viatd, produsul trebuie scos din uz.

Durata maximé de viata

La o depozitare optima, in stare neutilizatd: 12 ani

Durata maxima de utilizare

La o utilizare corecta, fara uzura vizibild si conditii optime de depozitare: 10 ani

La o utilizare frecventa si la o capacitate de lucru foarte mare, durata de utili-

zare se poate reduce considerabil.

Tnainte de utilizare, produsul trebuie verificat cu privire la eventuale deteriorari

si la functionare corecta. in principiu, produsul trebuie imediat eliminat (lista

neincheiata):

-in caz de dubiu, privind utilizarea in siguranté

- dupa o solicitare de cadere dura (factor de cadere >1).

- dacé coarda a fost deterioratd sau miezul corzii este vizibil

-la semne vizibile privind deteriorarea sau uzura prin frecare a cusaturilor de
inchidere

- daca materialul a venit in contact cu substante chimice (de ex. acid pentru
baterii)

- daca carabinierele sau dispozitivele de reglare a corzii prezinté zgarieturi sau
striatii adanci

- daca pe carabiniere sau dispozitivele de reglare a corzii este vizibild rugina

- dacé inchizdtoarea unei carabiniere nu se inchide de la sine sau nu se inchi-
de complet

Verificarea si documentatia

in cazul utilizarii industriale, produsul trebuie s fie verificat periodic de
producator, de o persoana competenta sau de o unitate de verificare autorizata;
iar daca este necesar, sé fie intretinut sau scos din uz. La aceasta, se verificd si
lizibilitatea caracteristicilor produsului. Verificarea si intretinerea trebuie sa fie
documentate pentru fiecare produs; retineti urmatoarele informatii: Marcajul si
denumirea produsului, numele producatorulul si datele de contact, identificarea
clard, data fabricatiei, data cumpdrérii, data primei utilizari, data urmétoarei
verificari periodice, rezultatul verifi si semnétura persoanei competente si
responsabile. Un model adecvat gasiti la www.edelrid.de

La utilizarea industriald, inainte de utilizare, fiecrui utilizator trebuie sé i se
pund la dispozitie informatiile continute in aceste instructiuni de utilizare.

DEPOZITARE, INTRETINERE S| TRANSPORT

Depozitare

Tntr-un loc récoros, uscat si protejat de lumina zilei, in afara recipientelor de
transport. Féré contact cu substante chimice.

intreginere (Figura 9)

Produsele se curata si se clatesc bine cu apé célduté. Se usuca la temperatu-
ra camerei, niciodata in uscatorul de rufe sau in apropierea caloriferelor!
Dacé este necesar, pot fi utilizati agenti de dezinfectare uzuali, din comert, pe
bazé de alcool (de ex. izopropanol). Articulatile componentelor mecanice se
ung dupd curatare, cu regularitate, cu ulei care nu prezinta urme de acid sau
cu o substantd pe baza de teflon sau silicon.

Transport

Produsul trebuie protejat de razele solare directe, de substante chimice, de
murdarie si de deteriordri mecanice. Tn acest scop, se va utiliza un sac de
protectie sau un recipient special pentru depozitare si transport.

MARCAJELE DE PE PRODUS

Marcajul pentru Switch si Switch Double

Producétor: EDELRID

Model

Denumire produs: Mijloc de legatura de autoasigurare conform UIAA 109 /
prEN 17520

Numar lot

[ AAAA LL: Anul si luna fabricatiei

C€0123: Organismul de monitorizare a productiei EIP (TUV SUD Product Ser-
vice GmbH, RidlerstraBe 65, 80339 Miinchen, Germania)

i Simbol-i: avertizarile si instructiunile trebuie citite si respectate

Marcajul pentru Switch Adjust & Switch Double Adjust

Producétor: EDELRID

Adresa producétorului

Model

Denumire produs: Mijloc de legaturd de autoasigurare conform prEN 17520
Numar lot

[ AAAA LL: Anul si luna fabricatiei

C€0123: Organismul de monitorizare a productiei EIP (TUV SUD Product Ser-
vice GmbH, RidlerstraBe 65, 80339 Miinchen, Germania)

i Simbol-i: avertizarile si instructiunile trebuie citite si respectate

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Prin prezenta, EDELRID GmbH & Co. KG declara, ca acest articol este in
concordanta cu cerintele de baza si prescriptiile relevante ale Regulamentului
UE 2016/425. Declaratia de conformitate originald se poate apela la
urmatorul link de pe Internet: http:/ /www.edelrid.de/....

Produsele noastre sunt fabricate cu cea mai mare atentie. in cazul in care,
totusi, ar exista motive intemeiate de reclamatie, vé rugam sd ne comunicati
numérul lotului.

Ne rezervam dreptul la modificari tehnice.

SWITCH, SWITCH DOUBLE, SWITCH ADJUST & SWITCH DOUBLE ADJUST

YLEISET KAYTTOA KOSKEVAT OHJEET
Tama tuote kuuluu henkilénsuojaimiin, jotka suojaavat korkeilta pa\kowlta pu-
ja se on tarkoitettu yhden henkilon kaytettéva
arkeitd ohjeita. Ohjeet on luettava ja ymmaérre!

Jélleenmyyjan on toimitettava tdmé asiakirja kéy!
le kdyttémaan kielisend, ja se on sdilytettdva varusteen kanssa koko kayti
ajan. Seuraavat kéytt6a koskevat ohjeet ovat tarkeitd asianmukaisen ja toimi-
van kdyton kannalta. Ne eivat kuitenkaan koskaan korvaa kokemusta, omavas-
tuuta ja vuoristokiipeilyyn ja korkeilla ja syvilld paikoilla kiipeilyyn ja tydskente-
lyyn  liittyvien  vaarojen  tuntemista  eivdtkd vapauta  kayttdjaa
henkilokohtaisesta vastuusta. Kayttd on sallittu vain opastetuille ja kokeneille
henkildille tai vastaavassa ohjauksessa ja valvonnassa. Huomio: Kéyttdohjeen
tietojen noudattamatta jattdminen merkitsee hengenvaaraa!

YLEISET TURVALLISUUTTA KOSKEVAT OHJEET

Vuoristokiipeilyyn, kiipeilyyn ja korkealla ja syvénteissa tydskentelyyn liittyy
usein ulkoisista tekijoista aiheutuvia havaitsemattomissa olevia riskeja ja vaa-
roja. Virheet ja huolimattomuus voivat aiheuttaa vakavia onnettomuuksia,
vammoja tai jopa kuoleman. Kun tuotteen kanssa kdytetddn muita osia, kéyt-
t6turvallisuus on vaarassa heikentyd. Tuotetta tulisi kdyttad vain CE-merkitty-
jen henkildnsuojaimien osien kanssa, jotka on tarkoitettu kéytettévaksi suo-
jaamaan putoamiselta korkeilla paikoilla. Tuotteen alkuperdisten osien
muuttaminen tai poistaminen voi heikentdd turvallisuusominaisuuksia. Varus-
teita ei tulisi muuttaa tai sé milléén tavalla liséosien kiinnittdmisté varten,
mikali valmistaja ei suosittele kirjallisesti ndin tekemaan. Tuotteen mahdolliset
vauriot ja oikea toiminta on tarkistettava aina ennen tuotteen kayttdd. Tuot-
teen kéyttévalmius ja moitteeton toiminta tulee varmistaa. Poista tuote kaytds-
ta valittdmasti, jos sen kayttSturvallisuudesta on pienint: n epéilysta. Val-
mistaja ei vastaa milldan tavalla vaarinkdyton ja/tai epaasianmukaisen kéyt
aiheuttamista vahingoista. Vastuu ja riski on ta\la\swssa tapauksissa kayttdj
/ kéytosta vastaavalla henkildlld. Suosittelemme lisaksi huomioimaan taman
tuotteen kdytdssé asiaankuuluvat maakohtaiset maardykset. Henkilénsuojain-
tuotteet on hyvaksytty kdytettavaksi yksinomaan ihmisten varmistamiseen.

TUOTEKOHTAISET TIEDOT JA KUVIEN SELITYS

Switch, Switch Double, Switch Adjust & Switch Double Adjust -tuotteita ei saa
kiinnittdd, lyhentdd tai pidentdd solmujen avulla. Switch, Switch Double,
Switch Adjust & Switch Double Adjust on kiinnitettéva luotettavaan kiinnitys-
pisteeseen, turvavaljaaseen tai muihin putoamissuojainjarjestelméan osiin.

1. Osien nimitykset: A) Kiinted slingi. B) Sdadettéva slingi. C) Kiinnityspiste.
D) Lenkki liitdntdosaa varten. E) Varakdysi. F) Lukkosulkurengas. G) Koysisda-
din. H) Ommeltu kdysipéate. I) Lukitussauma ja tuotteen merkinta. J) Asemoin-
tirengas

2. Kayttorajoitus: a) N&ité tuotteita ei saa kdyttaa via ferrata -kiipeilyyn eiké
kiipeilypuistossa! b) Maksimikantavuus c-d) Saumoihin kohdistuvaa séteittéis-
td kuormitusta on ehdottomasti véltettéva. e) Ommeltua kdysipaatetta ei saa
kéyttaa kiinnityspisteena!

3. Liitanta: Switch, Switch Double, Switch Adjust & Switch Double Adjust EN
12277 -standardin mukaisien tyypin C tai B valjaiden kanssa.

4. Yhteensopivuus EN 12275 -standardin mukaiset lukkosulkurengas, joita
voidaan kéyttad yhdessa Switch- ja Switch Double -tuotteiden kanssa

5. Putoaminen laitteeseen: Kdyttajan on aina pysyteltdvé ankkurointipisteen
alapuolella, jotta vakavat tai kuolemaan johtavat loukkaantumiset voidaan
valttaa.

6. Pidentaminen: Yhdistd Switch Adjust & Switch Double Adjust kiinnityspis-
teelld.

7. Saataminen kuormitettuna: a) Switch Adjust & Switch Double Adjust
-vélineen kuormittaminen ja varotoimenpiteet. b) Liitoskdyden lyhentdminen
kuormitettuna. c) Liitoskdyden pidentdminen kuormitettuna.

8. limasto-olosuhteet.

KESTOIKA JA VAIHTAMINEN

Tuotteen kestoiké rnppuu oleellisesti kayttotavasta ja -tiheydestad seka ulkoisis-
ta vaikutteista. MyGs terdvat reunat, solmut, mérkyys ja erityisesti jadtyminen
voivat heikentad tekstiilituotteiden kestévyyttd huomattavasti! Tuote on pois-
tettava kdytostd kéyttoian kuluttua tai viimeistddn maksimaalisen kestoidn
kuluttua loppuun. Kemiallisista kuiduista (polyamidi, polyesteri, Dyneema®,
aramidi, Vectran®) valmistetut tuotteet altistuvat myds ilman kayttoa tietylle
vanhenemiselle; niiden kestoika riippuu erityisesti ultraviolettiséteilyn voimak-
kuudesta sel mastollisista ympéristolosuhteista. Tuote on poistettava
kéytosta kayttoian kuluttua tai viimeistddn maksimaalisen kestoidn kuluttua
loppuun.

Maksimikestoika
Optimaalisissa varastointiolosuhteissa ilman kéyttoa: 12 vuotta

Maksimikayttoika
Asianmukaisessa kéytssé iiman havaittavaa kulumista ja optimaalisissa va-
rastointiolosuhteissa: 10 vuotta

Kaytt6ikd voi lyhentyd huomattavasti, kun tuotetta kdytetddn usein ja hyvin
kovassa kuormituksessa.

Tuotteen mahdolliset vauriot ja oikea toiminta on tarkistettava aina ennen
tuotteen kéyttod. Tuote on poistettava kdytostd valittdmasti seuraavissa ta-
pauksissa (luettelo ei ole téydellinen):

- turvallinen kéytto ei ole varmaa

- kovan putoamiskuormituksen jélkeen (putoamiskerroin > 1)

- kdysi on vioittunut tai kdyden ydin on tullut nakyviin

- nakyvissd on vioittumisen merkkeja tai lukitussaumojen kulumista

- materiaali on joutunut kosketuksiin kemikaalien kanssa (esim. akkuhappo)
- sulkurenkaissa tai kdysisdatimissé on syvid naarmuja tai uria

- sulkurenkaissa tai koysi imissd nakyy ruostetta

- kun sulkurenkaan suljin ei sulkeudu itsestdéan tai kokonaan

Tarkastus ja dokumentointi

Valmistajan, patevan henkilon tai hyvaksytyn tarkastuslaitoksen on tarkastet-
tava ammattikdytdssa oleva tuote saannallisesti; sen jélkeen se on tarvittaes-
sa huollettava tai poistettava kdytdstd. Sen yhteydessa on tarkistettava myds
tuotteen merkinnan luettavuus. Tarkastus ja huolto on dokumentoitava jokai-
selle tuotteelle; kirjaa seuraavat tiedot: tuotteen merkintd ja nimi, va\rmstajan
nimi ja yhteysti ilollinen tunniste, valmistuspéivé, ostopai
maisen kdyton paivam: , seuraavan saannollisen tarkastuksen
tarkastuksen tulos ja vastaavan asiantuntevan henkilon allekirjoitus. Sopiva
mallikappale 16ytyy osoitteesta www.edelrid.de

Ammattikdytossa kéyttéohjeen sisdltamét tiedot on toimitettava jokaisen kéyt-
tajan kéyttéon ennen kéyton aloittamista.

SAILYTYS, KUNNOSSAPITO JA KULJETUS

Varastointi

Viiledssd, kuivassa ja péivanvalolta suojatussa paikassa, kuljetuss
kopuolella. Ei kosketusta kemikaaleihin.

Kunnossapito (kuva 9)

Puhdista tuotteet k&denldmpdisessd vedessa ja huuhtele ne hyvin. Kuivaa
huoneenlammdssa, ald missaan tapauksessa pyykinkuivaajassa tai lammitys-
laitteiden lahelld!

Tarvittaessa voidaan kayttaa tavallisia, alkoholipohjaisia (esim. isopropanoli)
desinfiointiaineita. Metalliosien nivelet téytyy voidella saannéllisesti puhdistuk-
sen jalkeen hapottomalla 6ljylla tai teflon- tai silikonipohjaisella aineella.
Kuljetus

Tuote on suojattava suoralta auringonvalolta, kemikaaleilta, lialta ja mekaani-
selta vioittumiselta. Kuljetuksessa on sen vuoksi kéytettdva suojapussia tai
erityistd sdilytys- ja kuljetuspakkausta.

iden ul-

TUOTTEESSA OLEVAT MERKINNAT

Switch- ja Switch Double -tuotteiden merkinta

Valmistaja: EDELRID

Malli

Tuotenimike: UIAA 109 / prEN 17520 -standardin mukainen itsevarmistava
liitoskdysi

Erdnumero

b= VWV KK: valmistusvuosi ja -kuukausi

C€0123: henkilsnsuojaimien valmistusta valvovan tahon tunniste (TUV SUD
Product Service GmbH, Ridlerstrasse 65, 80339 Miinchen, Saksa)

i i-tunnus: Ohjeissa annetut varoitukset tulee lukea ja huomioida

Switch Adjust & Switch Double Adjust -tuotteen merkinta

Valmistaja: EDELRID

Valmistajan osoite

Malli

Tuotenimike: prEN 17520 -standardin mukainen itsevarmistava liitoskéysi
Erdnumero

b= VWV KK: valmistusvuosi ja -kuukausi

C€0123: henkilsnsuojaimien valmistusta valvovan tahon tunniste (TUV SUD
Product Service GmbH, Ridlerstrasse 65, 80339 Miinchen, Saksa)

i i-tunnus: Ohjeissa annetut varoitukset tulee lukea ja huomioida

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

EDELRID GmbH & Co. KG vakuuttaa téten, ettd tdmé tuote vastaa EU-direktii-
vin 2016/425 asettamia vaatimuksia ja maarayksia. Alkuperdinen vaatimus-
tenmukaisuusvakuutus on katsottavissa seuraavan linkin kautta: http:/ /www.
edelrid.de/...

Tuotteemme valmistetaan suurella huolellisuudella. Jos kuitenkin havaitset jo-
takin valituksen aihetta, iimoita meille tuotteen erédnumero.
Oikeudet teknisiin muutoksiin pidatetaan.

SWITCH, SWITCH DOUBLE, SWITCH ADJUST & SWITCH DOUBLE ADJUST

VSEOBECNY NAVOD NA POUZITIE

Tento vyrobok je stcastou osobného ochranného vybavenia na ochranu proti
padu z vysky a mal by byt prideleny jednej osobe. Tento navod na pouZitie
obsahuje dolezZité pokyny. Pred pouzitim tohto vyrobku je nevyhnutné tieto
pokyny obsahovo pochopit. Tento dokument musi predavajici poskytnt pou-
Zivatelovi v jazyku krajiny uréenia a musi byt uschovavany pocas celej doby
pouZivania pri vybaveni. Nasledujice informécie su dolezité pre odborné a
primerané pouZzivanie v praxi. Tieto informéacie véak nemdézu nikdy nahradit
skusenosti, vlastnd zodpovednost a znalosti nebezpecenstiev hroziacich pri
horolezectve, lezeni a praci vo vy$kach a hibkach, takze pouZivatel nesie 0sob-
né riziko. PouZivanie je povolené len trénovanym a skisenym osobam alebo
po prislusnej instruktéZi a pod dohladom skisenej osoby. Pozor: Pri nedodrza-
ni tohto névodu na pouZitie hrozi smrtelné nebezpecenstvo!

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Horolezectvo, lezenie a préca vo vyskach a hibkach Gasto skryvajii rizika a
nebezpecenstva spdsobené vonkajsimi vplyvmi. Chyby a nedbalost mdzu mat
za nasledok tazké Urazy alebo dokonca smrt. Pri kombinacii tohto vyrobku s
inymi si¢astami hrozi nebezpedenstvo vzajomného negativneho obmedzenia
bezpecnosti pri pouzivani. Tento vyrobok by sa mal zasadne pouzivat len so
stcastami osobného ochranného vybavenia (OOP = Osobné ochranné pro-
striedky) na ochranu pred padmi z vysky, ktoré st oznacené znackou CE. Ked
sa originalne stgasti vyrobku zmenia alebo odstrania, mdze dojst k obmedze-
niu jeho bezpecnostnych vlastnosti. Vybavenie by sa nemalo Ziadnym spdso-
bom, ktory vyrobca pisomne neodporuéi, upravovat alebo prispdsobovat pre
montaz pridavnych dielov. Pred a po pouZiti skontrolujte, ¢i vyrobok me je
poskodeny a &i spravne funguje. Musi sa zabezpecit pouZ y
funkcia. Vyrobok okamZite vyradte, ak méate ¢o len najmensie pochybnosti o
jeho bezpecnom pouzivani. Vyrobca odmieta v pripade zneuZitia a/alebo ne-
spravneho pouzitia aktkolvek zodpovednost a rugenie. Zodpovednost a riziko
nest v takychto pripadoch pouZivatelia alebo zodpovedné osoby. Pri pouzivani
tohto vyrobku odpori¢ame navySe dodrZiavat zodpovedajlice narodné pra-
vidla a normy. Vyrobky OOP sa smu pouzivat vyhradne pre zaistenie 0sob.

INFORMACIE SPECIFICKE PRE VYROBOK A VYSVETLENIE OBRAZKOV
Switch, Switch Double, Switch Adjust & Switch Double Adjust sa nesmu upev-
fovat pomocou uzlov, skracovat alebo predizovat. Switch, Switch Double,
Switch Adjust & Switch Double Adjust sa musia upevnit na spolahlivy kotviaci
bod, zachytny postroj alebo iné sicasti zachytného systému.

1. Nomenklatdra dielov: A) Pevné rameno B) Nastavite/né rameno C) Navé-
zovaci bod D) Oko pre spojovaci prvok E) Rezervné lano F) Zémkové karabina
G) Nastavovaé lana H) Sité zakongenie |) Zaistovaci $ev a oznagenie vyrobku
J) Polohovaci kriizok

2. Obmedzenie pouZitia: a) Tieto produkty sa nesmi pouzivat na ferratéch
ani na lezeckych dréhach! b) Maximélna nosnost c-d) Je bezpodmienecne
nutné zabranit radidinemu namahaniu vov. e) Sité zakonGenie sa nesmie po-
uZivat ako viazaci bod!

3. Pripojenie: Switch, Switch Double, Switch Adjust & Switch Double Adjust
s Gvédzkom podlaEN 12277, typ C alebo B.

4. Kompatibilita: Druhy zamkovych karabin podla EN 12275, ktoré sa sma
pouZzivat s vyrobkom Switch a Switch Double

5. Pad do zariadenia: PouZivatel musi zostat vzdy pod kotviacim bodom, aby
sa vyltcili tazké alebo smrtelné zranenia.

6. Predizenie: Pripojte Switch Adjust & Switch Double Adjust k viazaciemu
bodu.

7. Nastavenie pod zataZenim: a) Zatazenie vyrobku Switch Adjust & Switch
Double Adjust a bezpecnostné opatrenia. b) Skratenie spojovacieho pro-
striedku pod zataZenim. c) PrediZenie spojovacieho prostriedku pod zataze-
nim.

8. Klimatické podmienky.

ZIVOTNOST A VYMENA

Zivotnost vyrobku v znagnej miere zavisi od spdsobu a pogetnosti pouzivania
a od vonkajsich vplyvov. Ostré hrany, uzly, vihkost a najma ndmraza mozu vy-
razne ovplyvnit pevnost textilnych vyrobkov! Po uplynuti doby upotrebitelnosti
alebo najneskér po dosiahnuti maximéalnej Zivotnosti vyrobok uZ nesmiete
pouZzivat. Vyrobky vyrobené z chemickych vlakien (polyamid, polyester, Dyne-
ema®, aramid, Vectran®) podliehajd i bez pouzivania urcitému starnutiu; ich
Zivotnost zavisi hlavne od intenzity ultrafialového Ziarenia a od dalsich klima-
tickych podmienok, ktorym st vystavené. Po uplynuti doby upotrebitelnosti
alebo najneskér po dosiahnuti maximéalnej Zivotnosti vyrobok uZ nesmiete
pouZivat.

Maximélna Zivotnost

Pri optimalnom skladovani v nepouZitom stave: 12 rokov

Maximalna doba pouZzivania

Pri spravnom pouZivani bez viditelného opotrebenia a pri optimalnych pod-
mienkach skladovania: 10 rokov

Pri CastejSom pouzivani a velmi vysokom pracovnom zataZeni sa moZze Zivot-
nost vyrazne znizit.

Pred pouzitim skontrolujte, ¢i vyrobok nie je poskodeny a ¢i spravne funguje.
Vyrobok sa musi zasadne ihned vyradit (nedplny zoznam):

- pri pochybnostiach o bezpe¢nom pouZzivani

- po tvrdom zataZeni pAdom (padovy faktor > 1)

- ked' je lano poskodené alebo je viditelné jadro lana

- pri viditelnych naznakoch poskodenia alebo oderu zaistovacich $vov

- ak sa materidl dostal do kontaktu s chemikéliami (napr. akumulatorové kyselina)
- ked st na karabine alebo nastavovaci lana hiboké Skrabance alebo ryhy

- ked sa na karabinach alebo nastavovaci lana objavi hrdza

- ked' sa zamok karabiny nezatvara samocinne alebo sa nezatvéra tplne

Preskuasanie a dokumentécia

Pri profesionalnom pouzivani musi byt vyrobok pravidelne kontrolovany vyrob-
com, odbornikom alebo autorizovanou skisobriou; v pripade potreby sa musi
vykonat jeho Gdrzba alebo vyrobok musi byt vyradeny z pouZivania. Pritom sa
musi skontrolovat aj Citatelnost oznacenia vyrobku. Kontrola a udrzba sa mu-
sia pre kazdy vyrobok zdokumentovat; zaznamenajte si nasledujice informéa-
cie: oznacenie a ndzov vyrobku, ndzov vyrobcu a kontaktné udaje, jednoznac-
na identifikacia, datum vyroby, datum zakudpenia, datum prvého pouZitia,
datum nasledujlcej planovanej kontroly, vysledok kontroly a podpis zodpo-
vedného odbornika. Vhodny vzor néjdete na adrese www.edelrid.de

Pri profesionalnom pouzivani je nutné poskytnit kazdému pouZivatelovi infor-
mécie obsiahnuté v tomto névode na pouZitie.

SKLADOVANIE, UDRZBA A PREPRAVA

Skladovanie

Skladujte bez prepravnych obalov v chlade, v suchu, chrénte pred dennym
svetlom. Ziadny kontakt s chemikaliami.

Udrzba (obréazok 9)

Vyrobky ocistite vo vlaznej vode a dobre ich oplachnite. Suste pri izbovej tep-
lote, nikdy nie v susic¢kéach na bielizen alebo v blizkosti vykurovacich telies!

V pripade potreby moZete pouZit bezné dezinfekéné prostriedky na baze alko-
holu (napr. izopropanol). Kiby kovovych dielov sa musia pravidelne po o&isteni
premazat olejom bez obsahu kyselin alebo prostriedkom na teflénovej alebo
silikénovej béze.

Preprava

Chrarite vyrobok pred priamym sine¢nym Ziarenim, chemikaliami, znecistenim
a mechanickym poskodenim. Na ochranu vyrobku pocas prepravy pouZivajte
ochranny vak alebo Speciélny skladovaci a prepravny obal.

ZNACENIE NA VYROBKU

Znacenie na vyrobku Switch a Switch Double

Vyrobca: EDELRID

Model

Oznacenie vyrobku: Samoistiaci spojovaci prostriedok podlfa UIAA 109 /
prEN 17520

Cislo $arze

= YYYY MM: rok a mesiac vyroby

C€0123: Identifikacia notifikovaného organu vykonavajiceho dozor nad vyro-
bou osobnych ochrannych prostriedkov OOP (TUV SUD Product Service
GmbH, RidlerstraBe 65, 80339 Miinchen, Nemecko)

i i-symbol: preditajte si a dodrzujte vystrazné pokyny a navody

Znacenie na vyrobku Switch Adjust & Switch Double Adjust

Viyrobca: EDELRID

Adresa vyrobcu

Model

Oznacenie vyrobku: Samoistiaci spojovaci prostriedok podla prEN 17520
Cislo $arze

= YYYY MM: rok a mesiac vyroby

C€0123: Identifikacia notifikovaného organu vykonavajliceho dozor nad vyro-
bou osobnych ochrannych prostriedkov OOP (TUV SUD Product Service
GmbH, RidlerstraBe 65, 80339 Miinchen, Nemecko)

i i-symbol: preditajte si a dodrzujte vystrazné pokyny a navody

VYHLASENIE O ZHODE

Tymto spoloGnost EDELRID GmbH & Co. KG prehlasuje, Ze tento vyrobok je v
stlade so zakladnymi poZiadavkami a prislugnymi predpismi nariadenia EU
2016/425. Origindlne vyhlasenie o zhode néjdete na nasledujicom interneto-
vom odkaze: http:/ /www.edelrid.de/...

Nase vyrobky vyrabame s maximalnou starostlivostou. Ak by sa napriek tomu
nasiel dovod k oprévnenej reklamécii, prosime o uvedenie Cisla SarZe.

Technické zmeny vyhradené.

SWITCH, SWITCH DOUBLE, SWITCH ADJUST & SWITCH DOUBLE ADJUST

ALTALANOS FELHASZNALASI TUDNIVALOK

Ez a termék a magasbdl torténd zuhanas elleni személyi véddfelszerelés részét
képezi, egyetlen személy szamara. Ez a hasznélati Gtmutato fontos tudnivaldkat
tartalmaz. A termék hasznéalata el6tt elengedhetetlen a dokumentum tartalma-
nak megértése. Ezt a dokumentumot a viszonteladonak a célorszag nyelvén
kell a felhasznéld rendelkezésére bocsétania, és a felszerelés teljes hasznélati
ideje alatt a felszerelés mellett kell tartani. A hasznélatra vonatkozo kévetkezé
informéaciok fontosak a szakszer(i és a gyakorlatnak megfelelé hasznalat szem-
pontjabdl. A hegymészés, sziklamaszas és magasban, ill. mélyben végzett
munka sordn fellépd veszélyekkel kapcsolatos tapasztalat, sajét feleldsség és
tudds azonban nem pétolhato, és ezek nem mentesitenek a személyes kocka-
zatvéllalés aldl. A hasznélat csak képzett és tapasztalt személyek szaméra, vagy
megfeleld Gtmutatés és feliigyelet mellett megengedett. Figyelem: A jelen hasz-
nélati Gtmutaté elGirdsainak be nem tartésa esetén életveszély all fenn!

ALTALANOS BIZTONSAGI TUDNIVALOK
A hegymaszas, sziklamészas és magasban, ill. mélyben végzett munka gyak-
ran kills6 behatasok miatti, elére nem lathato kockazatokkal és élyekkel

ynotpeba Cbabpika BaXHM ykasaHus. [Tpeav n3nonssaHeTo Ha To3u NpoayKT Tpsit-
Ba Aa e 61no pa3bpaHo CbAbPKAHMETO Ha BCUYKN YkasaHusl. T3 [JOKYMEHT Tpsib-
Ba [1a Ce Npe/jocTaBy OT NpojaBaya Ha MoTpeGUTeNns Ha eavka Ha CTpaHara no
npe[Ha3HaqeHue 1 TpsibBa a ce Nasu 3aefHo ¢ 06opy/BaHETO Npes Usinara npo-
[bIDKUTENHOCT Ha U3non3saHe. CriefHara uHgopmalms 3a ynotpeba e BaxHa 3a
npaBUMHOTO ¥ CboGPa3seHo ¢ npakTukaTa NpuroxeHve. Bbnpeku ToBa Hukora He
MOXeTe Ja 3aMeHuTe OnuTa, COBCTBEHaTa OTTOBOPHOCT U MO3HAHWSITA 3a Bb3-
HUKBALLMTE NpU annuHU3Ma, KaTepeHeTo u neﬁnomme Ha BUCOYMHA U NoZ 3emATa
OacHOCTY 1 fja ce 0cBOGOAUTE OT NM4Ha OTFOBOPHOCT 3a pUcKoBeTe. M3nonasake-
TO € pa3peLLeHo camo 3a TPEHMpaHN W ONUTHI NL@ UK Camo NpU CLOTBETHUTE
yKa3aHus 1 Hazi30p. BHmarme: Mpu HecnassaHe Ha ToBa PLKOBOACTBO 3a ynoTpe-
6a e HanuLe onacHoCT 3a kvBeoTal

OBLLUY YKA3AHUA 3A BE3OMACHOCT
C , KaTepeHeTo 1 fieit Ha BICOUMHA W 10/ 3EMSITA YECTO MbTU ca
CBbP3aHN HEpPa3nNM4UMK PUCKOBE U ONACHOCTM, KOUTO Ce AbIDKAT HA BbHLUHW BNUS-
HUA. I'pevane W HEBHUMAHMETO MOraT Aa 0BeAaT A0 TeXKW 3N0N0Nyku, HapaHs-
BaHWs UM 40U 0 CMBPT. MK KOMBUHMPaHe Ha TO31 NPOAYKT C Py CbCTaBHM
4aCTi € HanuLie ONacHOCT OT B3AUMHO HapyLLIABAHE Ha CHYPHOCTTa Npu ynoTpeba.
M3nonasaHeTo TpsiGBa BMHarM fja cTaBa camo B KOMGUHALWMS CbC CbCTaBHU YaCcTh
cbe CE mapkupoBka 3a [nyHoTo npeanasto cpeactso (MMNC) 3a saiwuta ot nagaxe
OT BUCOYMHA. AKO OpUrMHaNHUTe CbCTABHN YacTu Ha NpoAykTa quar NPOMEHEHU
WnW OTCTPaHeHW, NpeanasHuTe CBOCTBa MoraT Aa ce orpanudart. ObopyasaHeTo
He B1Ba o HUKaKbB Ha4uH, KOWATO He e npenopby4aH NMMCMEHO OT NPOM3BOAUTENS,
na Gbe NPOMEHSHO N MPUCNOCOBSIBaHO C Lien 3akpenBaHe Ha [AOMbIHUTENHN
yacTu. Mpeav 1 cnep ynotpe6a npoaykTbT TpsibBa Aa ce NpoBEpU 3a eBEHTyanHu
noBpeay 1 3a NpaBunHo (yHKUVOHMpaHe. TpsibBa fia ce rapaHTipa roHoTO 3a
ynotpeba CbCTOsHME 1 NPaBUIHOTO (hyHKLMOHMPaHe. MpoaykTbT Tpsbea He3abas-
Ho Aa ce GpakyBa, ako € HanuLe 1 Hai-MankoTo CbMHeHie Mo OTHOLLEHe Ha 6e3-
oracxara My ynotpe6a. Mpou3BoanTeNsT 0Tka3ea a Noeme Kakeato U Ja e oTro-
BOPHOCT B CMyyait Ha 3noynoTpeba u/unu norpeLuHo uanonasaxe. B Tean cnyyaun
OTrOBOPHOCTTA U PUCKBT Ca M3LANO 3a CMeTKa Ha NoTpebUTenuTe, ChoTB. OTTOBOP-
HUTE nuLa. 3a NPUNOXEHNETO Ha TO31 NPOAYKT NpenopbyBame B JOMbIHEHVe fa
cna3sate CbOTBETHUTE HaLvoHanHu npasina. JINC npopykTute ca onobpenn camo
3a OCHTYpsIBAHE Ha XOpa.

CMELIMOUYHA 3A NMPOAYKTA UHOOPMALIUA U PASACHEHUE HA ©Ury-
PUTE

Switch, Switch Double, Switch Adjust & Switch Double Adjust He GuBa pa ce
3aKpenBat ypes Bb3NK, [1a Ce CKbCABAT UMW yabikasat. Switch, Switch Double,
Switch Adjust & Switch Double Adjust TpsiBa Aa ce 3akpensiT KbM HafexaHa
TOYKa Ha 3akpensaHxe, NPeanaseH KonaH CpeLLly najjaHe Ui Apyrv CbCTaBHN YacTh
OT CnpaYHaTa cucTema.

1. Homepauws Ha yacTute: A) dukciparo pamo. B) Perynipyemo pamo. C) Touka
3a 3akpensaHe. D) Xanka 3a cvepuHutens. E) PesepeHo Buie. F) Kapabuxepy ¢
Kntoyanku. G) Perynupatlo ycTpoitcTeo 3a BbxeTo. H) MpuiuwnTa kpaitHa Bpbaka. |)
O6pateH LueB 1 NPoAyKkToBO 0603Ha4eHue. J) MoanLmoHmpaLL, npbeTeH

2. OrpaHuyeHme Ha u3non3saxeTo: a) Teav NpozykTh He Gusa aa ce uanonasar
HUTO 32 Bia (hepaTa, HUTO BbB BbieH napk! b) MakcumanHa ToBapoHocumocT c-d)
BagbmkuTenHo TpAbBa aa ce n3bsrea pavanHo HatoBapeaHe BbpXy LLEBOBETe.
€) Mpuiwwrara kpaitHa Bpb3ka He 61Ba Aa ce M3Non3sa KaTo TouKka Ha 3akperBaHe!

3. CBbp3BaHe: Switch, Switch Double, Switch Adjust & Switch Double Adjust
¢ kona cbrnacHo EN 12277 n C nnn B.

jar. A hibak és figyelmetlenségek kévetkezményei lehetnek sulyos balesetek,
sériilés vagy akar haldl is. A termék més alkotorészekkel torténd kombinacidja
esetén fenndll a veszély, hogy egymas alkalmazési biztonsagat kélcsondsen
befolydsoljak. A hasznélat alapvetéen csak CE-jeldléssel rendelkezd, magas-
bol torténd zuhanés elleni személyi véddfelszerelés alkotorészeivel torténjen.
Ha a termék eredeti alkotérészeit modositja vagy eltévolitja, az a biztonsagi
tulajdonséagait korlatozhatja. A felszerelést - a gyartd éltal irdsban ajanlott
mod kivételével - tilos modositani és kiegészité részekhez hozzéigazitani.
Hasznalat el6tt és utén ellendrizze a terméket az esetleges sériilések és a
megfelelé mikodés tekintetében. Biztositani kell a hasznalatnak megfeleld &l-
lapotat és megfelelé mikodését. A terméket azonnal le kell selejtezni, ha a
hasznélat biztonsagaval szemben akér a legkisebb kétely is felmeriil. Vissza-
élés és/vagy hibas hasznélat esetén a gyarté minden felel6sséget kizér. A fe-
lelésséget és kockazatot ilyen esetekben a felhasznalo, ill. a felelds személy
viseli. A termék hasznélatéhoz javasolt ezen tdlmenden a megfelelé nemzeti
szabélyozasok betartasa. A személyi véddfelszerelések kizarolag személyek
biztositaséra engedélyezettek.

TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK ES AZ ABRAK MAGYARAZATA

A Switch, Switch Double, Switch Adjust & Switch Double Adjust termékeket
tilos csomodkkal rogziteni, megroviditeni vagy meghosszabbitani. A Switch,
Switch Double, Switch Adjust & Switch Double Adjust csak megbizhaté bizto-
sitési ponthoz, testhevederhez vagy a zuhanésbiztonségi rendszer mas meg-
bizhat6 részeihez rogzithetd.

1. Az alkatrészek elnevezési rendszere: A) Allandé hosszisag( ag. B) Bedl-
lithatd &g. C) Bekotési pont. D) Szemek az 6sszekdtéelem szaméra. E) Tartalék
kétél F) Reteszeld karabinerek. G) Kotélbeallito. H) Varrott kotélvég. 1) Zarévar-
rat és termékjelélések. J) Poziciondld gydrd

2. A hasznalatra vonatkozé korlatozasok: a) Ezeket a termékeket tilos Via
ferrata alkalmazasokban vagy magas kotélpélydkon hasznalni! b) Maximalis
terhelhetéség c-d) A varratok radidlis terhelését feltétlendl el kell kerdilni.
e) A varrott kotélvéget tilos biztositasi pontként hasznaini!

3. Bekatés: Switch, Switch Double, Switch Adjust & Switch Double Adjust egy
EN 12277 szerint C vagy B tipust hevederrel.

4. Kompatibilitds: A Switch és Switch Double termékekkel az EN 12275
szabvéanynak megfeleld reteszel karabinerek szabad hasznalni

5. Lezuhands az eszkozzel: A felhasznalonak mindig a kikotési pontok alatt
kell maradnia, hogy elkeriilhesse a sulyos, vagy haldlos sériiléseket.

6. Meghosszabbitas: Késse 0ssze a Switch Adjust & Switch Double Adjust ot
egy biztositasi ponttal.

7. Bedllitasok terhelés alatt: a) A Switch Adjust & Switch Double Adjust
terhelése és biztonsagi dvintézkedések. b) A rogzitékotél roviditése terhelés
alatt. c) A rogzitékotél meghosszabbitasa terhelés alatt.

8. Klimatikus feltételek.

ELETTARTAM ES CSERE

A termék élettartama lényegében a hasznalat médjatdl és gyakorisagétdl, va-
lamint kiilsé behatésoktdl fiigg. Az éles peremek, csomok, a nedvesség és
kiilondsen a jegesedés erésen befolyasolhatja a textiltermékek szilardségat! A
hasznalati idétartam letelte utan, ill. legkésébb a maximélis élettartam lejérta-
kor a terméket ki kell vonni a hasznélatbdl. A szintetikus szalakbdl (poliamid,
poliészter, dyneema®, aramid, vectran®) késziilt termékek hasznalat nélkil is
bizonyos dregedésnek vannak kitéve; a termék élettartama elsésorban az ult-
raibolya sugérzas erésségétdl, valamint az idjarasi korlilményektdl figg. A
hasznélati id6tartam letelte utan, ill. legkésdbb a maximélis élettartam lejarta-
kor a terméket ki kell vonni a hasznalatbdl.

Maximélis élettartam

Optimélis tarolas mellett, nem hasznélt llapotban: 12 év

Maximélis felhasznélasi idé

Szakszer( hasznélat esetén, felismerheté kopas nélkiil és optimélis tarolasi
koriilmények kozott: 10 év

Gyakori hasznélat és nagyon nagy munkateljesitmény esetén Iényegesen
csbkkenhet a hasznalat id6tartama.

Hasznalat elétt ellendrizze a terméket esetleges sériilések és a megfelelé mi-
kodés tekintetében. A terméket azonnal le kell selejtezni a kdvetkez esetek-
ben (nem lezért lista):

- a biztonsagos hasznélattal szembeni kétség esetén

- kemény zuhanési terhelés utan (eséstényezé > 1);

- ha a kétél megsériilt, vagy a kétél magja lathatdva valt

- ha a varratok ldthatéan karosodtak vagy kopottak

- ha az anyag vegyi anyagokkal érintkezett (pl.: akkumulétorsav)

- ha a karabinereken vagy a kotélallitékon mély karcok vagy barézdéak vannak
- ha a karabinereken vagy a kotélallitékon rozsda jelenik meg

- ha egy karabiner zérja nem zar 6nélléan, vagy nem zar tékéletesen

Feliilvizsgélat és dokumentécié

Ipari hasznalat esetén a terméket rendszeresen ellendriznie kell a gyarténak,
egy szakértének vagy egy engedéllyel rendelkezé vizsgalddllomasnak, és ha
sziikséges, karbantartast kell végezni vagy ki kell azt selejtezni. Ennek sorén a
termékjelolést is ellendrizni kell. Az ellendrzést és karbantartast minden egyes
termék esetén dokumentalni kell; 6rizze meg a kdvetkez6 informéciokat: ter-
mékjeldlés és -név, a gyartd neve és elérhetdségi adatai, egyértelmi azonosi-
t6, gydrtasi ido, vasarlas datuma, az els6 hasznélat datuma, a kovetkezd terve-
zett ellendrzés datuma, az ellendrzés eredménye és a felels szakértd
aldirdsa. Megfelel6 mintat a kvetkezd cimen talal www.edelrid.de

Ipari felhasznalas esetén az ezen hasznalati Gtmutatoban szerepld informécio-
kat hasznélat el6tt a termék minden felhasznéldjanak rendelkezésére kell bo-
csétani.

TAROLAS, KARBANTARTAS ES SZALLITAS

Térolas

Hvos, széraz, napfénytdl védett helyen, a széllitddobozokon kiviil. Vegyi anya-
gokkal nem érintkezhet.

Gondozas (9. dbra)

A termékeket kézmeleg vizben tisztitsa meg és alaposan Gblitse ki. Szobahd-
mérsékleten, soha ne szaritdgépben vagy flitdtestek kbzelében széritsal
Sziikség esetén hasznélhatok a kereskedelmi forgalomban kaphatd, alkohola-
lapt (pl. izopropanol) fertétlenitészerek. A fémrészek csukldit tisztitas utdn
rendszeresen meg kell kenni savmentes olajjal vagy teflon-, illetve szilikonala-
pu szerrel.

Széllitas

A terméket kzvetlen napfénytdl, vegyi anyagoktdl, szennyezddésektdl és me-
chanikai sériilésektdl 6vni kell. Ehhez hasznéljon véddtasakot vagy killonleges
tarol6- és szallitédobozt.

JELOLESEK A TERMEKEN

A Switch és a Switch Double jel6lései

Gyarté: EDELRID

Modell

Termékmegnevezés: Onbiztositd rogzitékotél UIAA 109 / prEN 17520 szerint
Gvartési szam

b= EEEE HH: a gyartési év és honap

C€0123: a személyi véddfelszerelés gyartasat feliigyel6 vizsgaléallomas azo-
nositéja (TUV SUD Product Service GmbH, Ridlerstrasse 65, 80339 Miin-
chen)

i i-szimbolum: a figyelmeztetd jelzéseket és az utasitdsokat figyelembe kell
venni és el kell olvasni

A Switch Adjust & Switch Double Adjust jel6lései

Gyartoé: EDELRID

Gyartd cime

Modell

Termékmegnevezés: Onbiztositd rogzitékotél prEN 17520 szerint

Gvartési szam

b= EEEE HH: a gyartési év és honap

C€0123: a személyi véddfelszerelés gyartasat feliigyel6 vizsgaléallomas azo-
nositéja (TUV SUD Product Service GmbH, Ridlerstrasse 65, 80339 Miin-
chen)

i i-szimbolum: a figyelmeztetd jelzéseket és az utasitdsokat figyelembe kell
venni és el kell olvasni

MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

Az EDELRID GmbH & Co. KG ezdton kijelenti, hogy ez a termék megfelel az
alapvet6 kovetelményeknek és a 2016/425 szamua EU rendelet vonatkozé
eléirasainak. Az eredeti megfeleléségi nyilatkozat elérheté a kdvetkezd inter-
netes hivatkozéson: http:/ /www.edelrid.de/...

Termékeink a legnagyobb gondossaggal készlilnek. Amennyiben ennek ellené-
re jogos kifogasok meriilnének fel, kérjiik, adja meg a gyartési szamot.

A miiszaki valtoztatasok joga fenntartva.

SWITCH, SWITCH DOUBLE, SWITCH ADJUST & SWITCH DOUBLE ADJUST

OBLLUN YKA3AHUA 3A MPUNOXEHUE
To3u MPoAYKT € yacT oT JIM4HO Npe/nasHo CPeCTBO 3a 3alLyTa CPeLLy najjaHe ot
BUCOUMHA 1 TpsibBa a Gbaie NpefocTaBeH Ha eanH Yoek. ToBa PbKOBOACTBO 3a

4.C Bupnose kapabuHepy ¢ kriovank cbrnacHo EN 12275, kouto
moraT fia ce 13non3ear B kombuHaums cbe Switch u Switch Double

5. MapaHe B npucnocoGnenueto: Monasatenat Tpsbsa aa Gbae BuHarM nog
TOuKaTa Ha 3akpenBaHe, 3a 1 M3BErHe TEXKM UM CMBPTOHOCHN HAPaHSBAHNS.

6. YawmkaBaHe: Cebpxete Switch Adjust & Switch Double Adjust ¢ Touka Ha 3ak-
penBaxe.

7. Hactpolika nop HatoBapBaHe: a) HatosapsaHe Ha Switch Adjust & Switch
Double Adjust 1 npeanasty Mepku. b) CkbcsiBaHe Ha CbeaAvHUTENs NOA HaToBapBa-
He. C) Y/IbIIkaBaHe Ha CbeVHUTENSA NOf} HaToBapBaHe.

8. Knumatuuxu ycnosus.

EKCNNOATALMOHEH XWUBOT U CMAHA

CpOK'bT Ha eKcnnoarauus Ha npoaykTa 3asucu Hail-Beye ot BUAA Ha NpUnoxeHue-
TO 1 YecTOoTaTa Ha U3NON3BaHe, KakTo M OT BbHLUHN BIIMAHWA. OCTDVITe p'b6039,
Bb3nuTe, Bnarata u Hail-Beve 3anefsBaHeTo MoraT Cepuo3HO Aa BrowwaT aKkocTTa
Ha TEKCTUNHWUTE NPOAYKTH. CJ'Ie/:l WU3T4aHe Ha Cpoka Ha ynmpeﬁa, CbOTB. Hall-KbC-
HO CneA U3tyaHe Ha MakcumanHus CPoK Ha excnnoarauus, npoaykTsT TDﬂﬁBa Aa
Ce u3sagu ot ‘/I'IOTDEﬁa. I'IponmeTe OT XUMUYEeCKU BnakHa (I'IOJ'II/IaMM/:l, nonuec-
Tep, Dyneema®, apamup, Vectran®), fopu 1 6e3 aa ce u3non3sat, noanexar Ha
3BECTHO CTAPEEHE; CPOKLT UM Ha EKCIINIOaTaLys 3aBHUCH Hail-Beve OT cunaTa Ha
YNTPaBMONETOBOTO STb4EHNE U OT Bb! it Ha KouTO
ca uanoxeHu. Criefy 3TyaHe Ha cpoka Ha ynotpeba, CboTB. Hait-KbCHO Cref U3Th-
YaHe Ha MaKCUMarnHus CPoK Ha eKcnnoaTawvs, NpoayKkTbT Tpsibea a ce u3saam ot
ynotpeba.

CpoK Ha
[Mpv ONTMMAnHO CbXxpaHeHVe B HEM3MNON3BaHO CbCTosHME: 12 roanHu
npoa Ha

an NPaBUIHO M3non3saHe 6e3 BUANMO M3HOCBAHE W ONTUMAITHW YCNIOBUS HA CbX-
pareHue: 10 roauHmn

[Mpu YecTo K3non3eaHe u MHOTO BUCOKa PaboTHa MPOWU3BOAMTENHOCT, CPOKLT Ha

ynmpeﬁa MOX€ 3Ha4YUTENHO Aa Ce Hamanu.

Mpeav ynotpeba npoaykTsT TpsibBa Aa Ce NPOBEpY 3a eBEHTYarnHM NoBpean 1 3a

npaBUnHO (yHKLUMOHMPaHe. Mo npuHLMN NpopykTLT Tpsbea Aa ce Gpakysa Hesa-

6aBHO (HembrieH CnMCHK):

- NP CbMHEHYe B Ge30MaCHOTO M3NON3BaHe

- Cle} CUMHO HaToBapBaHe npy najaxe (dakTop Ha nagaxe > 1)

- ako BbXETO € NOBPEAEHO N ce BKaa CbpLeBiHaTa Ha BLXETO

- NPY BUAVMM NPU3HALM Ha NOBPEXaHe 1 NPOTpUBaHe Ha 06paTHUTE LueBoBe

- ako MaTepuanbT e BNA3BA B KOHTAKT C XUMUKany (Hanp.akyMynaTopHa KicenHa)

- ako no kapabuHepuTe U perymupaLLyTe YCTPOACTBA 3a BBXETO Ma ApackoTy-
HI unu xnebose

- aKo Mo KapaBuHepwTe Wi perynmpaLLTe YCTPOVCTBa 3a BBLXETO Ce BIDKIA pbkzia

- aKo KnioyarkaTa Ha HsiKoi kapabuHep He Ce 3aTBapsi cama Ui He Ce 3aTsapsi
[iokpai

MpoBepka n AOKyMeHTaLus

[Mpy npochecroHanHo uanonasaxe NpoaykTLT TpsibBa peaoBHO Aa ce NPoBepsiBa OT
NpOW3BOAVTENS, OT EKCNEPT MMM OT cepTUdMLVpaHa TecToa naboparopus; ako e
Heobxoaumo, criesj ToBa TpsibBa 1a ce M3BLPLLM TEXHUYECKO 0BCNYXBaHE UMK Cb-
wwsT fa ce Gpakysa. Mpy ToBa TpsiGBa Aa Ce MPOBEPM ¥ YETNMBOCTTA Ha NPOAYK-
TOBOTO 0603HaueHMe. MpoBepkaTa 1 TeXHU4ECKOTO obenyxBaHe Tpsibea Aa ce [o-
KyMeHTVpa 3a BCekV NPOAYKT; 3anuweTe cneaHata WHGopMaLys: NpoayKToBo
0603HaueHe 1 HamMeHoBaH e Ha NpoAyKTa, UMe Ha NpoU3BOANTENS M AaHHW 3a
KOHTaKT, eAHO3HaYHa MaeH [aTa Ha npc ), AaTa Ha rokynka,
[flata Ha mbpBOTO He, AaTa Ha npoBepka, peayn-
TaT OT NpoBepkaTa v MOAMNC Ha OTrOBOPHUS ekcnepT. Moaxopsiy oGpased Lwe Ha-
mepuTe Ha www.edelrid.de

Mpu npochecioHanHo u3nonasaxe MHGOPMALVATA OT TOBA PHKOBO/ACTBO 3a Yrio-
TpeGa TpsibBa f1a ce NPeoCTaBI Ha BCEkV MON3BATEN Npezy M3nonasaHeTo.

CbXPAHEHVE, NOAABLPXAHE B U3MPABHOCT U TPAHCMOPTUPAHE
CbXpaHenue

[la ce CbxpaHsiBa Ha XTazHO, CyXO 1 3aLLMTEHO OT JHEBHA CBETNMHA MACTO, U3BLH
KOHTE/iHepi 3a TPaHCTIOpTUPaHe. Be3 KOHTAKT ¢ XuMMKanu.

MoanbpxaHe B usnpasHocT (durypa 9)

[MouncTBaiite npoaykTTe B Xrnajka BoAa W rv uannakeaiite Aobpe. Cylwete Ha
CTaiiHa TeMnepaTypa, HKora B CyLUUNHY i B 6130CT A0 oTonnuTenHy Tenal
HanuuHuTe B ThproBekata Mpexa [e3MH(EKTaHTU Ha ankoxonHa OCHOBA (Hamp.
130NPONaHO) MOraT fja Ce U3Mon3BaT npy Hyxaa. LUiaphupuTe Ha meTanHuTe ene-
MeHTV TpsBBa Cniez| MouCTBaHe PELIOBHO /1A Ce CMa3BaT C HEChAbPXALLO Kucenu-
Ha Macno M CPeAICTBO Ha TeoHOBA UM CATMKOHOBA OCHOBA.
TpaHcnopTUpaHe

MpoaykTbT TpsiGBa Aa Ce Naan OT Npsika CITbHYEBA CBETINHA, XMMUKaIK, 3aMbpCs-
BaHWA 1 MexaHu4Ha noBpesja. 3a Taan Lien TpAbBa Aa ce M3nonasa npeanaseH yy-
Ba W CneLarnky KOHTEHEPM 3a ChXpaHeHIe 1 TpaHCnopTUpaHe.

OBO3HAYEHMA BLPXY MPOAYKTA

06osHauerue Ha Switch n Switch Double

Mpouseoauten: EDELRID

Mogen

HavmeHosanve Ha npopykTa: Camoocurypsigaly ce cheauHuten cbrmacHo UIAA
109/ prEN 17520

Homep Ha naprupa

b= [TTT MM: MopvHa v Mece Ha NPOM3BOACTBO

C€0123: Ui Ha KOHTPC OpraH 3a NpoM3BoACTBOTO Ha fINC
(TUV SUD Product Service GmbH, Ridlerstrale 65, 80339 Miinchen, Deutschland)
“lil Cumson i: npenynpeanTenHyTe ykasaHus v pbKoBOACTBaTa Tpsibsa aa ce npo-
yeTar 1 Aa ce cnassar

0603HayeHue Ha Switch Adjust & Switch Double Adjust

Mpouseoauten: EDELRID

Anpec Ha npoussoguTens

Mogen

HaumeroBanne Ha npogykta: CamoocurypsiBally Ce CbeauHuTen CbrnacHo
prEN 17520

Homep Ha naptuaa

b= [TTT MM: MopvHa v Mece Ha NPOM3BOACTBO

C€0123: Ui Ha KOHTPC OpraH 3a NpoM3BoACTBOTO Ha fINC
(TUV SUD Product Service GmbH, Ridlerstrale 65, 80339 Miinchen, Deutschland)
“lil Cumson i: npenynpeanTenHyTe ykasaHus v pbKoBOACTBaTa Tpsibsa aa ce npo-
yerar u a ce cnasar

AEKNAPALIA 3A CbOTBETCTBUE

C Hacrosioto upma EDELRID GmbH & Co. KG peknapupa, e T03u apTukyn
CbO Ha OCHOBHWTE " Ha p pasnopestu Ha
Pernamenta Ha EC 2016/425. OpuriHanHata AeknapaLys 3a CbOTBETCTBUE MOXE
[1a Ce M3TErNN Ha CeaHust MIHTEPHET NuHK: hitp:/Awww.edelrid.del...

HaluwTe npozyKTi ce Npo3BEX7AT ¢ MakcManHa rpukiMBOCT. AKO BBPEKM BCHY-
KO € HanvLie NoBo7| 3a NpaBoOMepHa peknamaLytsi, MofM A NocouuTe Homepa Ha
naptuara.

3ana3Ba ce NPaBOTO Ha TEXHUYECKM NPOMEHM.

SWITCH, SWITCH DOUBLE, SWITCH ADJUST & SWITCH DOUBLE ADJUST

FENIKEZ YMOAEIZEIZ XPHZHE

To mpoi6v autd amoteAei pépog aropikol TpoaTateuTikoU e§omAiouoU yia v
TIpoaTaTia KATA TG TITWoNG amd Uyog, kal Ba Tpémel va avTioTolyiletal o€ éva
aropo. Autég o1 0dnyieg xpriong mepiAapBdvouv anpavTikég urodeiceis. Mpiv amd
N Xprion Tou TTPOIGVTOG TIPETTEI va £XETE KATAVONOEI TO TIEPIEXOHEVO QUTWV TWV
umrodeigewv. O petamwAntig Tpémel va SiaBétel To TTapdv Eyypago aTov XpraTn
0T yAWooa TG Xwpag Tpoopiopol Kai va guAdooetal padi pe Tov eomAIopd
KkaBoAn t didpkeia xpriong. O1 mapakdtw n)\npoq)oplsg Xpong ivar onpavrikég
YIa T OWOTH Kal TIPAKTIK epappoyr. QaTéo0, o€ Kapia TepiTTwan Sev pmopolv
Va QVTIKATAOTAGOUV TV ETIEIPIQ, TNV ATOPIKN EUBUVN KAl TN YVWOT) OXETIKA HE TOUG
KIvdOvoug Trou aerifovTal e T opeifaaia, Ty avappixnon Kai Ty epyacia oe
Oyog f oc Padog, kai Sev amaMdooouv amd Tov atopika avaauBavopevo
Kivduvo. H xpron emTpémeral Jévo oe ekmaIGeUpéva Kal EUTTelpa GTopal iy Pe TV
avriaToxn kaBodrynon kai emiBAeyn. Mpoooyr: Kivduvog Bavarou ot mepitwon
N TPRaNG Twv odnyiv xpriang!

FENIKEZ YMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

H opeiBaaia, n avappiynon kai n epyacia oe Uyog kai BéBog mepiAapBavouv
ouvé n avtiAnTrrols kiva0voug Adyw egwrepikiy emdpaoewv. Ta ogpaAuata Kai
ol aTmpoaegieg evdéeTal va odnyfigouv o€ coBapd aTuyiuara, o€ TpaupaTiopoUs,
1} akdia kal aTov Bdvaro. Ze mepiTTwan ouvduaapol autod Tou TTpoiovTog pe GMa
efaptuara umdpyel Kivduvog aAAnAotrepiopiopod g aogdieiag xprong. H
¥pfon Ba Tpémel yevikG va yiveral pévo oe ouvouaopd pe efaptiuata pEowv
aropikng mpoaTaaiag (MAM) Tou @épouv afuavon CE, yia my mpooTaadia évavrl
TIMOOoEWY atd Uyog. Av TpotrotronBolv i agaipeBolv auBevTikd ouaTarika pépn
TOU TIPOIOVTOG, EVOEXETAI Va TIEPIOPIOTOUV We Tov TpdTIO QUTG Ol IBIOTNTEG
ao@aAiong. O e§omAIop6g Bev TTPETTEI Val TROTIOTTOIEITaIN g KAVEVaV TPOTTO, TToU Bev
OUVIOTATaI YPOTTTAG OO TOV KATOOKEUAOT, 1 va TTpocapudleral yia my
TomroBéton TpoabeTwy eaptnudtwy. Mpiv kai Petd m xprion Tou TpoiovTog,
ehéygre 1o Tipoiov yia mBavég pBopég Kal wg PG TN owaTH Aeimoupyia Tou.
AiaogahioTe emiang 61 10 P06V eival EToIuo PO XPron Kai Aeioupyei owoTd.
AmooUpeTe apéowg To TIPoIdv dv UTIGPXE! N TTapapIKp ap@IBoAia GXETIKG e TV
ao@aAela priong Tou. e TepiTTwon Kkaraypnong fkal eceaiuévng xpriong, o
KaTAOKEUAoTAG Oev gépel kapiar ubuvn. H euBivn kal o Kivouvog O€ autég TIg
TIEPITITWOEIG BapUvel Toug XpriaTeg 1} Toug ummetBuvoug. lMa T xprion autol Tou
TIpoidVTOg ouvIoTOUNE Va TNPoUVTal ETTITTIAEOV 01 OXETIKOT €BVIKOi kavoviapol. Ta
Tpoi6via MAM éxouv eykpiBei aTTOKAEIOTIKG yial TNV ao@ANIon aTOpwv.

MAHPO®OPIEZ A TO MPOION KAI EMEZHIHEH TQN EIKONON
Tampoidvra Switch, Switch Double, Switch Adjust & Switch Double Adjust dev
ETMTPETIETAI VOl OTEPEWVOVTQI, VO HEIWVETCI 1) VOl QUAVETaI TO PAKOG TOUG [E T
BonBeia kopmwv. Ta mpoidvia Switch, Switch Double, Switch Adjust & Switch
Double Adjust Tpémel va aTepewvovTal ae éva agomoTo ongeio avaptnong, o€
ia {ovn aogakeiag fy o€ GMa e§apTApaTa TOU CUOTAUATOG AVAKOTTAG TITWONS.

1. Ovoparohoyia Twv e§aptnudrwy: A) Z1aBepog Bpayiovag. B) Pubpiiéuevog
Bpayxiovag. C) Znpeio mpdodeang. D) Kpikog avdeang yia 10 GUVOETIKG OTOIKEIO.
E) Egedpikd oupparéoxoivo. F) kapoptivep aogakeiag. G) Pubpiotig
oupgaréayoivou. H) Pappévo akpo a0vdeong. |) Pagr acgahiong kai orpavon
Tipoidvog. J) AaktUAiog ToTroBétnong

2.Nepiopiopoi xpAang: a) TampoidvTa auTa Sev ETTTPETETAI VA XPNOIUOTIOIO0VTAl
oUte oV avappixnan olte ot evaépieg Sladpopés! Méyiato goprio c-d) Mpémel
OTIWABITIOTE Ve aTOPEUYETI TO AKTIVIKG QOpTiO OTIG pagEs. €) To pappévo dkpo
00VBEaNG Bev ETTITPETIETAI VA XPNOTHOTIOIETa WG onpEio avaptnong!

3. Zuvduaopdg: Switch, Switch Double, Switch Adjust & Switch Double Adjust
Ve évav 1pdvra kard EN 12277 1mou C i B.

4. TupBarémra: Eidn kapapivep aogaheiog kara EN 12275, ou emmpémeral va
XpnoipoTololvTal o€ ouvduaad pe Ta Tpoidva Switch kai Switch Double

5. Mrwon om ouokeul: O xpAoTng Tpémel va Bpiokeral Tavia katw atéd 1o
onueio aykipwong, TPOKEIUEVOU va amrogedyovTal ol goBapof TPaupaTIapof Kal 0
Bavarog.

6. Emékraon: Zuvdéote 1o Switch Adjust & Switch Double Adjust pe éva anueio
avapmong.

7. PUBpion uté goprio: a) Empapuvan tou Switch Adjust & Switch Double Adjust
Kar péTpa mpoAnyng. b) Meiwaon prAkoug Tou avadétn umé goprio. ¢) Eméktaon Tou
avadém uTié goprio.

8. Khiparikég ouvenkeg.

AIAPKEIA ZQHE KAI ANTIKATAZTAZH

H 6|de5|0 (wr’]g TOU TPOidVTOG €EapTéTal OUCIOTIKG amé Tov TUTIO Kai TN
ouxvdmTa XpAONG, KaBibg Kai amd eEwTEpIKEG EMBPACEIS. Oi GIXUNPES AKUEG, Of
K6UTIOI, 1 UYPaoial kai IBIAiTEPa TO TIAYWHA UTTOpET va ETMpEGoouY Eviova T
OTEQEOTITA UPAOHETIVWY TIpOidvTwY. Merd v mapéAeuon mg Bicipkeiag xprong
Kai 0 apyorepo 61av TEpAae! N péyioTn Bipkeia Qwiig Tou, To Tipoiby Ba ipémel va
amooUpeTal amd T xpAon. Ta Tpoi6via TIou eival KATAOKEUAOpEVa amd Ynuikg
iveg (MoAuapidio, ToAueaTépag, Dyneema®, apayidio, Vectran®) umékevtal o€
Qualohoyikr @Bopa Adyw TraAaIdTTaG AKOPA Kal Xwpig va Xpnalpotroiodvial, n
omoia e§apTdmal Kupiwg amé my éviaan TG umepIwdoug akTivoBoAiag kal ammd
Kkhiparikég emdpdoeig Tou mepiBarhoviog. Merd my Tapéheuan Tng Sidpkelag
xpriong kai To apydrepo otav Tepdael n péyioTn didipkela {wng Tou, To Tpoidv Ba
TIPETIE va aTTooUpETal amé T Xprion.

Méyiomn Sidpkeia Jwig

e BéATIoTEG ouVBrKeg ammoBrikeuang Kai xwpig va xpnalpotmoinBei: 12 étn
Méyiomn didpkeia xpriong

Me 0pB1 xprion, xwpig avriAnTrt ¢Bopd kai ot BEATIOTEG GUVBNKeg amoBrikeuang:
10m

e mepimwon ouxvig xpriong kai 1diaitepa uYnAAg epyaciakig amédoong, n

SIdpKela xpnwng uTmopei va pelwbei onpavTika.

Mpiv amé T xprion 1o TPoidv TPETE! va eAEyxeTal yia TUXOV {nIEG Kal wg TIpog T

owaTh Aemoupyia Tou. To Trpoidv mpémel va ammooUpeTal apéows (ETagy aAAwv):

- av uTrdipxouv ap@IBoAieg yia v acal xprion Tou

- PETa amé peyaAn TITwon (Tapayovrag mwong > 1)

-€Gv To oUpPaTOOXOIVO Exel UTTOOTEl {npid A eival opatdg o Tuprivag Tou
auppaTéoyovou

- o€ TepiTTwon opatfg {nuIGs 1} PBOPAG TwV paguv aceahiong

- £V T0 UAIKO €pBel O€ ETTaQr pe XNHIKES ouaieg (Tr.x. 080 pmrarapiag)

-eQv 10 Kapaptivep | 0 PUBPIOTAG GUPPATOOXOIVOU TrapousIalouv Babiég
YpaToouVIéG 1} QUATKWOEIG

- Qv Ta KapapTTivep 1} 01 PUBPITTEG TUPPATOTXOIVWY PEPOUV TKOUPIA

- G 10 KAEiOTPO TOU KapapTTivep Bev KAeivel amd uévo Tou i Bev KAeivel evieAws

EmiBewpnon kai Tekpnpiwan

e TIEPITITWOT ETTAYYEAATIKAG XPAONG TO TIPOIOV TPETTEN VOl EAEYXETCN TAKTIKG OTTo.
TOV KATAOKEUADTH, aTTd eEEIBIKEUEVO GTOMO f TG EYKEKPIUEVN UTINPETTa EAEYXOU.
Av xpeidetal, oTn ouvéyela Ba TipéTel va ouvTnpeital i va amoaUpetal. Kard m
Siadikaaia aut TpETel emiong va eAEyxeTal av eival euavayvwaTn n orApavon Tou
Tpoidviog. O éAeyxog kal n ouviipnon Ba TpEMel va kataypagovTal yia Kabe
Tipoidv. Xt O168e0r oag Ba TpEmEl va €xee avd Tdoa oTiyuh TIG €8S
TAnpogopieg:  Ofuavon  Kal  EQTIOPIKY  ovopacia  Tou  TIpoi6vTog,  Gvopa
KOTAOKEUAOTH Kal OTOIXE( ETTIKOIVWVIAG, HovoaTiuavTa aTolxeia avayvwpiong Tou
TIPOIOVTOG, Npepopnvia kataokeurig kal ayopdg, nuepounvia TPWING XPAong,
nUEPOPNVia ETTOPEVOU TTPOYPOUPATIOPEVOU EAEYXOU, TIOPIOHA TOU EAEyXOU Kai
umoypagr Tou apuddiou idikoU. Mmopeite va Bpeite éva kat@AAnAo uTodelyua
oTnv ioTooeAida www.edelrid.de

Av 10 TTpOi6V XpnaloTIOIEiTal ETTaYYEAUATIKG, O TTANPOQOPIES TTOU TIEPIEXOVTON OTIG
TapoUoeg 0dnyieg xpriong Ba Tpémel va yvwoTotololvTal € kaBe xprio TpIv
amé m xpAon.

AMOGHKEYZH, ZYNTHPHEZH KAl METAOOPA

Amobiikeuan

Ze Opooepd, §Npd PEpog TIoU TTPOOTATEUETA AT TO QWG TNG NHEPQS, EKTOG
TIEPIEKTWV ETAPOPAG. Makpid o XnuIKEG OUGTES.

Zuvthpnon (eikéva 9)

KabBapiete Ta mpoidvia pe xhapd vepd kai EemAévete kaAd. A@rvere Tavia va
oTeyvwoouv ot Beppokpacia TepIBAAOVTOG, TIOTE O€ OTEYVWTTPIO 1 KOVIA OF
Bepuavika owyaral

Av xpelageral, pmopolv va XpnoipoToinBolv amoAupavTIKA pe BAo T0 aAkoOA
(.. 100mpotravoAn). O apBpwoeig Twv PETAMIKWY EEapTUATWY TIPETEN Va
AmraivovTal TakTka eTé Tov kaBapiopd pe Add1 xwpig ogta r ue GMo péao pe Baon
10 TEQAGV 1} T GIAIKOVN.

MeTagopd

To mpoidv mpémel va TpooTareleTal amé v ameuBeiag ékBean aTov AAIo, Kabug
Kai amod anks'g oucieg, Bpopia kai (nulég TIou owsi)\owul oe pnxavika aima. Ma
TOV OKOTIO QUTO TTDETTE! Vel XPNOTHOTIOLE Al TTPOOTATEUTIKT koA f €iBIkd Boxeia
QaTOBAKEUONG Kl HETAQPOPAG.

THMANZEIZ MTANQ £TO MPOION

Ifpavon Tou Switch kai Tou Switch Double

KaraokeuaoTrg: EDELRID

Movtéro

Ovopaaia mpoiéviog: Autoaogahifopevog avadétng kard UIAA 109/ prEN 17520

ApiBudg Tapridag

i EEEE MM: ‘ETog Kal Privag KATaoKeung

(€ 0123: Tauromoinan Tou KOIVOTIOINUEVOU 0pYaVIGHOU, TIou TrapakoAouBei Ty
Tapaywyry Twv MAM (TUV SUD Product Service GmbH, Ridlerstrasse 65,
80339 Miinchen, Deutschland)

i Y0uBoAo i 01 TIpOEIBOTIOINTIKEG UTTOBEIEEIG Kal 01 0BNyieg Tpémel va SiaBalovrar
Kai va Tnpodvral

Ifpavon Tou Switch Adjust & Switch Double Adjust
Karaokeuaotrg: EDELRID
AiglBuvon karaokeuaoTr
Movtéro
Ovopacia mpoidviog: Autoaopahifopevog avadétng kata prEN 17520
ApiBudg Tapridag
EEEE MM: ‘Etog kal prijvag kataokeung
(€ 0123: Tauromoinan Tou KOIVOTIOINUEVOU 0pYaVIGHOU, TIou TrapakoAouBei Ty
mapaywyd Twv MAM (TOV SUD Product Service GmbH, Ridlerstrasse 65,
80339 Miinchen, Deutschland)
i Y0uBoAo i 01 TpOEIBOTIOINTIKEG UTTOBEIEEIG Kal 01 03Nyieg Tpémel va SiaBalovrar
Kal va Tnpodvral

AHAQIH ZYMMOPOQIHE

Me 10 mapév, n EDELRID GmbH & Co. KG dnAwver 61 1o Tpoidv autd
OUPHOPQUWVETI e TIG BATIKES MTAITATEIG Kal TOUG OXETIKOUG KavOVeg TG odnyiag
EE 2016/425. MNa mv auBevriki SiAwon oupudp@uong avarpégre aTov TapakaTw
oUvdeayio Internet: http://www.edelrid.de/...

Ta mpoidvia pag karaokeuddoviar pe T péyioTn Tpoooyr. QoTéoo, av EXETE
TeKUNPIWHEVA TIOPATTOVa, 00 TIAPAKAAOUKE Vol avagépeTe Tov apiBud TrapTidag.

Me v TEXVIKWV TP i

st

SWITCH, SWITCH DOUBLE, SWITCH ADJUST & SWITCH DOUBLE ADJUST

SPLOSNI NAPOTKI ZA UPORABO

Ta izdelek je del osebne za$citne opreme za zascito pred padci z visine in ga
Jje treba osebi ustrezno dodeliti. Navodilo za uporabo vsebuje pomembne na-
potke. Preden pri¢nete z uporabo tega izdelka, morate prebrati in razumeti vse
napotke. Prodajalec mora ta navodila novemu uporabniku predati v jeziku na-
membne drZzave. Tekom celotne uporabe se navodila morajo nahajati pri opre-
mi. Naslednje informacije o uporabi sluZijo pravilni in namenski uporabi. Ven-
dar ne morejo nadomestiti izkuSenj, lastne odgovornosti in znanja o
nevarnostih, ki se lahko pojavijo v alpinizmu, pri plezanju in delu na visini in
globini ter ne odvezujejo odgovornosti za osebno tveganje. Uporaba je dovo-
liena samo treniranim in izkuSenim osebam ali v primeru, ko je zagotovljeno
ustrezno vodstvo in nadzor. Pozor: Pri neupostevanju teh navodil za uporabo
obstaja Zivljenjska nevarnost!

SPLOSNI VARNOSTNI NAPOTKI

Alpinizem, plezanje in delo na visini in globini je pogosto povezano z nepredvi-
dljivimi tveganji in nevarnostmi, ki so pogojeni z zunanjimi vplivi. Pri napakah
in neprevidnem ravnanju lahko pride do nesrece s tezjimi ali celo smrtnimi
poskodbami. Uporaba izdelka z drugimi elementi medsebojno ogroza varnost
uporabe kombiniranih komponent. Za zascito pred padci z viSine izdelek upo-
rabljajte le z elementi osebne zasgitne opreme, ki nosijo oznako CE. Ce origi-
nalne sestavne dele izdelka predelate ali odstranite, se lahko spremenijo tudi
varnostne lastnosti izdelka. Opreme se ne sme, Ce to proizvajalec izrecno ne
priporoCa, spreminjati ali prilagajati za namescanje dodatnih delov. Pred upo-
rabo in po njej preverite pravilno delovanje izdelka in ali je izdelek morebiti
poskodovan. Zagotoviti je treba uporabnost ter pravilno delovanje izdelka. Iz~
delek je treba takoj izloCiti iz uporabe, ¢e obstajajo najmanjsi dvomi glede
varnosti pri uporabi. Proizvajalec v primeru zlorabe in/ali napacne uporabe
izdelka ne prevzema nobene odgovornosti. Odgovornost in tveganje sta v to-
vrstnih primerih pri uporabniku oz. odgovorni osebi. Za uporabo tega izdelka
priporocamo, da upostevate ustrezne predpise, veljavne v drZavi uporabe. Iz-
delki osebne zasCitne opreme so atestirani in se smejo uporabljati samo za
varovanje oseb.

INFORMACIJE, SPECIFICNE ZA IZDELEK TER RAZLAGA SLIK

Switch, Switch Double, Switch Adjust & Switch Double Adjust se ne sme pri-
trjevati, krajsati ali podaljSevati z vozli. Switch, Switch Double, Switch Adjust &
Switch Double Adjust morajo biti pripeti na zanesljivi tocki za pripenjanje, va-
rovalnem pasu ali drugi komponenti varovalnega sistema.

1. Poimenovanje delov: A) Fiksni precnik. B) Nastavljiv precnik. C) Tocka
pripetja vrvi. D) Obro¢ za povezovalni element. E) Reserna vrv. F) Zaporna
vponka (karabiner). G) Nastavljalnik vrvi. H) Prisita konc¢na zveza. |) Zaklopni
Siv in oznaka izdelka. J) Namestitev

2. Omejitev uporabe: a) Teh izdelkov ni dovoljeno uporabljati ne na plezalni
poti in ne v plezalnem vrtu z vrvmi, namescenimi na viini! b) Najvecja nosil-
nost c-d) Radialno obremenitev Sivov je obvezno treba prepreciti. e) Prisite
koncéne zveze ni dovoljeno uporabiti kot tocke pritrditve!

3. Povezava: Switch, Switch Double, Switch Adjust & Switch Double Adjust s
pasom po EN 12277 tip C ali B.

4. Skladnost: Vrste zapornih vponk (karabinerjev) po EN 12275, ki se smejo
uporabljati skupaj s Switch in Switch Double

5. Padec v napravo: Uporabnik mora vedno ostati pod tocko za zasidranje, da
se preprecijo tezje ali smrtne poskodbe.

6. Podaljsanje: Switch Adjust & Switch Double Adjust poveZite s tocko za
pritrditev.

7. Nastavitev pri obremenitvi: a) Obremenjevanje Switch Adjust & Switch
Double Adjust in previdnostni ukrepi. b) SkrajSanje povezovalnega sredstva pri
obremenjevanju. ¢) Podalj$anje povezovalnega sredstva pri obremenjevanju.

8. Klimatski pogoji.

ZIVLJEN)SKA DOBA IN MENJAVA

Zivljenjska doba izdelka je odvisna predvsem od nacina in pogostosti uporabe
ter zunanjih vplivov. Prav tako lahko ostri robovi, vozli, viaga in $e posebej pole-
denitve mocno poslabsajo trdnost tekstilnih izdelkov! Po preteku dobe uporabe
o0z. najpozneje po preteku maksimalne Zivijenjske dobe izdelek odstranite. 1z
kemicnih viaken (poliamid, poliester, Dyneema®, Aramid, Vectran®) izdelani iz
delki se starajo tudi, ¢e jih ne uporabljamo, na kar Se posebej vplivajo ultravijo-
licno sevanje ter drugi klimatski okoljski pogoji. Po preteku dobe uporabe oz.
najpozneje po preteku maksimalne Zivljenjske dobe izdelek odstranite.

Maksimalna Zivljenjska doba

Pri optimalnem shranjevanju v neuporabljenem stanju: 12 let.

Najdalj$a doba uporabe

Pri pravilni uporabi brez vidnih znakov obrabe in optimalnem shranjevanju: 10 let.

Pri pogosti uporabi in zelo visokem delovnem obremenjevanju se doba upora-
be lahko znatno zmanjsa.

Pred uporabo preverite pravilno delovanje izdelka in ali je izdelek morebiti
poskodovan. Naceloma je izdelek treba takoj zamenjati v naslednjih primerih
(nedokoncen seznam):

- Ce dvomite glede varne uporabe

- po obremenitvi pri trdem padcu (faktor padca > 1);

- Ce je vrv poskodovana ali je jedro vrvi postalo vidno;

- pri vidnih poskodbah ali obrabi zaklopnih Sivov;

- Ce je material priSel v stik s kemikalijami (npr. kislina baterij);

- ¢e imajo vponke ali nastavljalniki vrvi globoke razpoke ali Zlebicke;

- e so vponke ali nastavljalniki vrvi porjaveli;

- Ce se zapiralo vponke ne zapira ve¢ samodejno ali popolnoma.

Preverjanje in dokumentacija

Pri uporabi v industrijske namene mora proizvajalec, strokovnjak ali pooblas-
&en presojevalni organ redno opravljati preglede, vendar najmanj enkrat letno,
in, Ce je treba, opraviti vzdrZevanje. Pri tem je treba preveriti tudi Citljivost
oznacb na izdelku. Preverjanje in vzdrZzevanje je treba za vsak izdelek doku-
mentirati; dokumentirane morajo biti naslednje informacije: oznaka in ime iz-
delka, ime proizvajalca in kontaktni podatki, jasna identifikacija, datum proi-
zvodnje, datum nakupa, datum prve uporabe, datum naslednjega
nacrtovanega preverjanja, rezultat preverjanja in podpis odgovorne strokovne
osebe. Primeren vzorec najdete na strani www.edelrid.de

Pri uporabi v industrijske namene je treba informacije, ki so v teh navodilih za
uporabo, dati na voljo vsakemu uporabniku.

SHRANJEVANJE, POPRAVILA IN TRANSPORT

Shranjevanje

Izdelek shranjujte zunaj transportne embalaZe na hladnem, suhem in na pred
dnevno svetlobo zascitenem mestu. Izdelek ne sme priti v stik s kemikalijami.
Popravila (slika 9)

Izdelke perite v topli vodi in jih nato skrbno izperite. Susite pri prostorski tem-
peraturi, nikdar ne susite v susilniku ali bliZini radiatorjev!

Po potrebi uporabite v trgovini dobavljiva dezinfekcijska sredstva, ki temeljijo
na alkoholu (izopropanol). Po ¢isc¢enju zgibe kovinskih delov namazite z brezki-
slinskim oljem ali sredstvom na osnovi teflona ali silikona.

Transport

Izdelek zascitite pred neposredno soncno svetlobo, kemikalijami, umazanijo in
mehanskimi poskodbami. V ta namen uporabite zascitno vrecko ali posebno
shranjevalno ali transportno embalazo.

OZNAKE NA IZDELKU

Oznaka Switch in Switch Double

Proizvajalec: EDELRID

Model

Oznaka izdelka: Samovarovalno povezovalno sredstvo po UIAA 109 /
prEN 17520

Stevilka Sarze

b= LLLL MM: Leto in mesec izdelave

C€ 0123: identifikacija navedenega organa za nadzor proizvodnje osebne
zasGitne opreme (TUV SUD Product Service GmbH, RidlerstraBe 65,
80339 Miinchen, Nemcija)

i i-simbol: opozorilne napotke in navodila je treba prebrati in jih upostevati

Oznaka Switch Adjust & Switch Double Adjust

Proizvajalec: EDELRID

Naslov proizvajalca

Model

Oznaka izdelka: Samovarovalno povezovalno sredstvo po prEN 17520
Stevilka Sarze

b= LLLL MM: Leto in mesec izdelave

C€ 0123: identifikacija navedenega organa za nadzor proizvodnje osebne
zasGitne opreme (TUV SUD Product Service GmbH, RidlerstraBe 65,
80339 Miinchen, Nemcija)

i i-simbol: opozorilne napotke in navodila je treba prebrati in jih upostevati

I1ZJAVA O SKLADNOSTI

S tem izjavlja podjetje EDELRID GmbH & Co. KG, da je ta izdelek skladen z
osnovnimi zahtevami in zadevnimi predpisi EU uredbe 2016/425. lzvirnik izjave
o skladnosti najdete na spodnji internetni povezavi: http:/ /www.edelrid.de/ ...

Nasi izdelki so izdelani iziemno skrbno. Ce je reklamacija kljub temu upravice-
na, pri reklamiranju navedite tudi Stevilko Sarze.

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
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